
— évfolyam. 1900, _ _ _ _ _ __ _ _ _ _ _ _  14. szám,_ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ Budapest, julius 20-án,

VENDÉGLŐSÜK LAPJA„PINCZÉREK LAPJA44
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VII. kerület, Akáczfa-utcza 7-dik szám.
Kéziratok és előfizetések ide intézendők.

A u sz tr ia  segélyezése.

É vek óta minden piszkot és gya
lázato t ökrendeznek reánk közös- 
ügyes szom szédaink s minden furfan- 
got felhasználnak arra, hogy anya
gilag is ártalm unkra lehessenek.

Alig néhány hete, hogy székes- 
fővárosunkat a bécsi községtanács 
letörölte  Európa térképéről, helyére 
„O fen-Pest" várost varázsolván.

És csodák csodája, mi türelm esen 
zsebre vágjuk a gyalázatot, nem me
rünk erélyes eszközökhez folyamodni, 
hogy m egtoroljuk „Budapest" elke- 
re szte lésé t, mi a nemzetközi jog' ar- 
czátlan m egsértése.

Ez m ég mindig nem elég, hanem 
hunyász ku tyakén t m egcsókoljuk a 
bennünket ütlegelő kezet és sietve 
sie tünk  Ausztria segélyezésére.

Már-már alig' vergődünk a nagy 
nyom orúságtól s mégis sietve sietünk 
utolsó filléreinket is a m egszorult 
szomszéd segélyezésére  fordítani.

E zeket a gondolato
k a t k e lte tte  bennünk az 
ú jságok következő Ilire :

Pinkus Sándor és Jet
iinek Miksa ftécsi lakosok 
a kővetkező  a jánlatukat 
te rjesz te tték  az országos 
iparegyesületbez :

„Húsznál több éve 
foglalkozunk kiállítások 
rendezésével. Az a szán
dékunk, hogy az országos 
magyar ipareg yesiilet véd
nöksége a la tt Budapesten 
általános kiállítást rendez
zünk élelmiszerekből, vendég
lői és szállodai szerelvények
ből, kapcsolatosa n egy nem
zeti konyliamüvészeti kiállí
tással. Á k iállítást deczem-

lln iirr  .lóm éi'.

berben vagy januárban rendeznénk a 
Vigadóban vagy az Iparcsarnokban és 
ké t hétig tartana. Az összes kö ltségeket 
és a koczkázatot mi viselnénk s hajlan
dók vagyunk biztosítékot adni. Megje
gyezzük, hogy a  kiállítás tisztáit ma
gyar jellegű s szervezése, igazgatása 
tisztán m agyar lesz."

Az érdekes átiratot vélem énye
zés végett kiadták Glück Frigyes, 
Bittnér János, Gundel János és Stad- 
ler Károly uraknak.

Hát hogy Pinkus Sándor és Jel
űnek Sándor bécsi lakosok ezt az 
ajánlato t tették , ezen csöppet sem 
ámulunk, m ert hát élelm es üzérek  
ezek az u rak ; hanem hogy az orszá
gos magyar iparegyesület nem dobta 
papírkosárba az ajánlatukat, ezt szó 
nélkül nem hagyhatjuk.

Az országos iparegyesületnek, a 
m elynek bevallott és term észetes 
czélja a hazai ipar védelm e s a mely 
a m agyar ipar pártolására annyi nyom
dafestéket pazarol, nem lehet, nem

Iln n rr . ló z s c fn í .
S z ö v e t ő  ii -I. o ld a lo n .

Mai szám unk 16 oldal.

szabad kiváncsinak lennie arra , hogy 
erről az ajánlatról némely urak  minő 
vélem ényt táplálnak.

Szerintünk az iparegyesületnek 
abban a m eggyőződésben kéne élnie, 
hogy erre  az a ján latra  M agyarország 
minden polgára csak egy szóval vá 
laszolhat, ezzel: vissza!

Igen, inkább soha ne legyen k i
állítás M agyarországon, m intsem is
m étlődjék az ezredéves k iállítás bot
ránya; inkább éljünk elm aradottságban, 
mintsem Ausztria pénzeljen a  mi ha
ladásunkból.

Valóban furcsa pártolása a hazai 
iparnak, ha, inig ennek érdekében a 
fillérekért kiabálunk, addig a millió
kat oda dobjuk iparunk legnagyobb 
és legveszedelm esebb ellenségének.

Szükségesnek véltük  ezt a figyel
m eztetést eleve m egtenni, m ertem léke- 
zünk arra, hogy a  vélem ényadásra 
fö lkért urak között van egy, a  ki 
valam ikor ugyancsak m esterkedett 
azon, hogy a magyar vendéglősöket az 

osztrák „Bimd“-ba terelje.
Az ilyen érzületit em 

berek  szívesen fognak k e 
zet Pinkus és Jelűnek u rak 
kal.

Hogy ezt ne teh es
sék, előre is fölemeljük til
takozó szavunkat s figyel
m eztetjük M agyarország 
vendéglőseit, hogy abban 
az esetben, ha  az osztrák 
vállalkozók kezeibe já t 
szók a kiállítás rendezé
sé t s ezzel a  kiállítás 
hasznát, úgy ezen a kiállí
táson sem kiállitákként, sem 
látogatókként ne szerepelje
nek.

M agyarország önként 
egy fillért se adjon Ausz-
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tria segélyezésére. Ez a magyar 
ipar érdeke s a  hazafiság szigorú 
parancsa!

Ki az idegen zseb elö k k el!

Az iparegyesület és a vám

ta rifa .
A kereskedelemügyi miniszter január 

hóban felhívta az „Országos Iparegyesület*-Qt, 
hogy az „osztrák-magyar* vámterület „au
tonóm “ vámtarifáját tanulmányozza beha
tón s a fölmerülő kívánságokat adja a mi
niszter tudtára.

Az iparegyesület ebben az ügyben 
bizottságot küldött ki, a mely szakmánként, 
illetőleg csoportonként, hívta meg az iparo
sokat, hogy az őket illető vámokra nyilat
kozzanak.

Az igy gyűjtött anyagot terjedelmes 
emlékiratba foglalta az iparegyesület a mi
niszter és a közönség tájékoztatására.

Fölösleges dicsérnünk az emlékirat 
alaposságát, világosságát, felfogásának ön
állóságát, hiszen megszoktuk ezt az ipar
egyesület minden kiadványánál.

Mielőtt az emlékiratot behatóbban is
mertetnék, sajnálattal kell megjegyeznünk, 
hogy semmi nyomát sem találjuk benne an
nak, hogy a mi ipartársulatunk vezetői elő
adták volna iparunk követelményeit.

Nem lep meg bennünket, hogy ipartár
sulatunk vezetői „látatlanok'1 a komoly mun
kánál, mindenütt, a hol iparunk érdekeit si
keresen szóvá tehetnék, mert drága idejüket 
teljesen fölemésztik a „reggélyek" s ambiczió- 
jukat kiélégitik az ingyen pezsgővel mondott 
felköszöntök, viszonylaqos magasztalások.

Minthogy erre a körülményre nem ér
demes több szót vesztegetnünk, áttérünk az 
emlékiratra.

Kiemeljük, hogy az emlékiratból az 
tűnik ki. hogy a magyar iparos-világ s igy 
az országos iparegyesület is — a külön 
vámterület hive; de az erre való, rázkódás 
nélküli átmenetet szerződéses utón akarja 
biztosítani.

Az Országos Iparegyesület ugyanis ab
ból indul ki, hogy számos iparágunk utalva 
van arra, hogy készítményeivel a vámkül
földre menjen; ha tehát az osztrákoknak 
engedve, autonóm vámpolitikával elzárnók 
a külföldi piaczokat, ha szerződések utján 
nem biztosítanék a kivitel lehetőségét, ak
kor számos iparágunk válságos helyzetbe 
jutna. Ezeknél fogva az emlékirat a magyar 
ipar érdékében mulhatlanul szükségesnek 
mondja a szerződéses vámpolitikát.

A szakszerüleg XLIX csoportba osz
tott véleményekből és kívánalmakból az 
tűnik ki, hogy iparunkat, kereskedelmünket 
csöppet sem a távolabbi külföld, hanem csak 
a közelebbi Ausztria versenye nyomja, a mely 
ellen a közös vámterület miatt nem tudunk 
védekezni.

Hogy a vámtarifánál ránk irányadó 
szempontokról némileg tájékoztassuk olva
sóinkat, másrészt, hogy az emlékirat becsé
ről adatokkal szolgáljunk, közlünk belőle 
néhány, a mi iparunk érdekeit érintő sza
kaszt :

VIII. Vágó és vonóállatok.
Mészáros iparunk a 40., 41., 42., 43., 

44. és 45. vámtételei alá foglalt vámtétele
ket a szerződéses, még pedig a Szerbiával 
szemben fennálló kedvezményes vámtételek 
szerint kívánják fenntartani és különösen a 
szarvasmarha és juhok vámjának fölemelé
sét megokoltnak nem tartják. Ebbéli véle

ményüket azon tapasztalati tényre alapítják, 
hogy Magyarországon csak kétféle szarvas- 
marhát lehet vásárolni: hízottat és silányt.
A hízott Budapesten és Magyarországon nem 
kelentlös és ezt csak külföldön és első sor
ban Bécsben kell elárusítani: a silány marha 
pedig csak a hentesek igényeinek felel meg, 
a mennyiben ebből a marhahúsból készül
nek a kolbászok és kolbászfélék, különösen 
a virstlik. A Budapesten kelendő marhahús 
leginkább a szerb (középminőségíi) marha, 
melynek hiányában a budapesti piaezot 
marhahússal ellátni egyáltalában nem le
hetne. Ez okból saját mesterségük, de a 
főváros élelmezése szempontjából is a szerb j 
marha behozatalának eddigi rendszerét pár- I 
tolják és óva figyelmeztetnek minden vám- 
fölemelés ellen.

A mészáros-ipartcstület a következő 
vámtételeket kívánja megállapítani:

E d d i g  , 
átal. szerződ (

Vendéglősük Lapja__________

39. vt. ökör darabja .. 1275 frt 15 frt 1275 frt
„ Szerbiából db. 4 „ 15 „ 4

40. „ bika darabja .. 4 „ 4 „ 4
41. „ tehén „ 3 . 3 3
42. „ fiatal marha db. 250 „ 3 „ 2-50 „
43. „ borjú darabja.. 3 . 8 „ 3
44. . juh „ .. 0-50 „ 0 50 „ 0'50 „
45. „ bárány , 025 „ 0-25 „ 0-25 „

A hentes-iparosok hasonló álláspontot
foglalnak el a sertések vámja (4G. tétel) te
kintetében. Henteseink utalnak arra, hogy 
februártól kezdve be, októberig magyar 
sertést nem lehet kapni; hogy ezen idő
közben a hentesipar a legnagyobb zavarban 
lenne, ha Szerbiából sertéseket nem tudna 
beszerezni s ez okból kérik, hogy Szerbiá
ból továbbra is az eddigi vám inellett le
gyen behozható sertés.

XIII. Italok.
A 77. b) tariftétele szerint a pezsgő- | 

borok métermázsája 50 (a franczia szerző- ' 
dés szerint 40) frt vámot fizetnek. Pezsgő
gyárosaink jövőre palaczkonkint óhajtják 
a vámozást, még pedig a nagy palaezk után 
T50, a kis palaezk után 075 frt vámot 
javasolnak. Egyúttal utalnak arra, hogy a 
hazai pezsgőgyártás érdekében volna, ha ! 
minden a külföldről jövő pezsgő a vámhi
vatalnál oly jegygyei láttatnék el, melyet 
csak a palaezk felnyitásával lehetne meg
semmisíteni. Ez által a közönség megkapná 
azt a biztosítékot, hogy ha külföldi pezsgőt 
akar inni, tényleg külföldi pezsgőt kap és 
a vámterületen belül készült pezsgő franczia 
czira alatt nem volna forgalomba hozható.

Ugyancsak pezsgőgyárosaink panaszol
ják, hogy a 3 20 frtos olasz borvám felhasz
nálása mellett igen sok „astis pwmanta* 
nevű bor jön Olaszországból, mely palacz- 
kokba áttöltetik és erősen bedugaszoltnak; 
ekkép benne annyi szénsav fejlődik, hogy 
feldugaszolva pezsgőz, és olcsósága folytán 
igen nagy versenyt képez a tényleg pezs
gővé gyártott magyar bornak. Óhajtásuk, 
hogy a nevezett bor kedvező vám mellett 
ne jöhessen az monarchiába.

(Gundel ur! hát a szegény vendéglő
söknek nincs sem véleményük, sem kivánsá- 
gnk? Úgy látszik, hogy a „rcggélyek" révén 
a nyugdijalapi választmányi tagság és érde
keink képviselete teljesen a pezsgögyárosok és 
képviselőik kezeibe siklott. Prosit!)

XIV. Eledelek.
A 82. tétel alá eső tésztanemückrc 

nézve gyárosaink csak azt az óhajukat fe
jezték ki, hogy a vám ne legyen kisebb a 
lisztre vetendő vámnál, nehogy a gyártmá
nyok nyersanyaga jobban védessék, mint 
kész gyártmányuk. Kifejezik továbbá, hogy 
különösen ostya (gyógytárak számúra) készít

ményeikre nézve nagy versenyt kell kiálla- 
niok, de a verseny nem a külföldről, hanem 
főkép Ausztria, kivált Csehország részéről 
jön és igy vámfelemelés nem nekik, hanem 
éppen legnagyobb vetélytársuknak erősíté
sére szolgálna, mi által érdekükben még 
inkább károsittatnának.

A 84. tétel szerint 25 (szerződés alap
ján 1G) frt alá eső hurka és kolbász vámját 
a hentes-iparosok 30 frtra felemelendőnek 
tartják. Az országban elég kolbász és hurka 
készül és a vámfelemelés által elhárítható 
az a bal felfogás, hogy külföldről jobb kol
bász szerezhető meg, mint az országban.

A forgalmi adatok a kolbászfélékre, 
mely forgalomban a szalámi is bennfoglal- 
tatik. a következő képet nyújtják:
évben b e h o z a t a 1 k i v i t ő l
1891 1.475 q 177.000 frt 2.200 q 253.000 fi t
1892 1.404 q 109.000 . 1.215 q 100.000 „
1893 1.075 q 177.000 1.300 q 172.000 „
1894 1.757 q 184.000 « 1441 q 192.000 „
1895 1.885 íj 198.000 „ 1.497 <i 188.000 „
1890 1.845 q 191.000 .  1.300 q 150.000 „
1897 2.200 q 231.000 1.250 <i 103.000 „
1898 2.475 q 250.000 1.272 <i 110.000 „
1899 2.520 q 201.000 

Ha figyelembe
„ 1.441
vesszük,

<1 124.000 „
hogy a kivi-

telnél leginkább szalámi szerepel, a beho
zatalnál pedig első sorban Németország 
behozatala döntő, tehát a különböző néven 
szereplő kolbászfélék (delikateszek), hentes
iparosaink kívánsága megokoltunk tetszik.

A 90. tétel alá eső kávépótló vámjai
nak 15 írtról IG frtra fölemelését gyárosaink 
kérik: a jelenlegi vámnak leszállítását ipa
runkra nézve veszélyesnek tekintik.

A kávépótló behozatala nem nagy. Az 
alig szóba jöhető behozatallal szemben kö
rülbelül tízszer nagyobb a kivitel, s igy a 
vámnak fölemelése alig megokolható. 

XXXV. I 'vég és üvegáruk.
Üvegiparosaink a vámkiilfölddel szem

ben való védekezést, s igy a vámtételek 
módosítását szükségesnek nem tartják. A 
magyar üvegipar legnagyobb versenye 
Ausztria részéről jő : ez ellen a vámtételek 
fölemelése nem nyújt védelmet, sőt esetleg 
az osztrák ipar hatalmát gyarapítván, még 
csak az amúgy is súlyos versenynek foko
zására vezet.

A 231. vámtéte szerint 1/50 frt vám 
alá eső üveganyag, zománcz- és mázanyag, 
üvegpor, üveggyárosok nézete szerint, mint 
az üveggyártáshoz szükséges nyersanyag, 
jövőre vámmentes legyen.

XLVIII. Gyujtóáruk.
A „MagyarGyufagyárosok Egyesülete" 

a gyufaiparra vonatkozólag a következő 
véleményt terjesztette be:

A magyar gyufagyárak szempontjából 
a kész czikk, a gyufának, a 344. vámtétel 
mellett 7 illetőleg 5 frt arány kellőleg meg 
van óva, a statisztikai kimutatások szerint 
gyufák behozatala Ausztriából (a kivitelt 
már leszámítva) 2G0,000 forint, külföldről 
1,250 forint, ezen adatok szerint nekünk 
tehát csak Ausztriából van behozatalunk, 
a min csak az önálló vámterület segíthetne. 
Külföldi behozatalunk gyufában egyáltalán 
nincsen, mert az a csekélység, a mi bejön, 
viaszgyufa, mely czikket hazánkban nem 
készítik.

et v en d ég lő sö k  borvásárló  szö
v etk eze te . A borértékesitő mozgalommal 
szemben való állásfoglalásunk mind széle
sebb körben talál méltánylásra.

Legutóbb gazdasági életünk egyik 
előharezosa, Vasadi Balogh Lajos jelesen
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szerkesztett lapjában, a „Magyar Földmives"- 
ben, olvastuk a következőket:

„Annyi csapás érte a szőlőtermelőket, 
hogy csoda, ha egész kedvüket el nem ve
szítik nehéz munkájuk felett. Egyik nagy 
csapás az is, hogy a jó bornak nincs ára. 
Az olasz bor, a mesterséges bor, a kevés 
értékű gyenge bor van a forgalomba, a he
gyi kitüuő jó borok ott fekiisznek a termelők 
pinczéiben, nincs rá vevő, mert nincs rá 
fogyasztó.

A bornak ezen értéktelenedése nagyon 
lohasztja a termelők munkakedvét s oda 
jutunk, hogy a hegyi vidékeken a faji ki
tűnő borok termelése hanyatlani fog. Ezt a 
bajt már észlelte Ihász György a „Vendég
lősök Lapja" éber szerkesztője, s becses 
lapjában a vendéglősöknek azt javasolta, hogy 
alakítsanak „Borvásárló szövetkezetei." — Ez 
igen egészséges és hasznos eszme, használna 
ennek megteremtése először a termelőnek, mert 
volna a jő bornak biztos vevője, másodszor a 
fogyasztó közönségnek, mert egészséges, erős 
bort kapna a pénzéért, mely ed,zené erejét, fo
kozná kedélyét s újjá levő erővel hatna iz
maira. De használna a vendéglősöknek is ; 
mert jó bor mérése által jövedelmüket szapo
rítanák, mivel igg biztosítva lenne a nagy 
közönség, hogy nem egészségrontó pancsol, 
hanem természetes, jó bort ihatik. Es én hi
szem, hogy a „Borvásáirló szövetkezet" nagy
bani vásárlásai által a f  nomabb bort is meg
kaphatná olcsóbban a közönség, mint ma. 
Mert szó, a mi szó. városokban oly méreg
drága a jobb fajta bor. hogy azt úgy mulat
ság végett iszogatni nem lehet. A csak ke
véssé híresebb bor literje 1.20—1.50. No 
ily ár mellett nekibuzdulni az ivásnak nem 
lehet.

Mi nagyon pácrloljuk Ihász György in- 
i.itványát s óhajtanánk, ha az mielőbb a 
megvalósulás állapotába jutna."

Az ..Auer" monopólium ellen.

Az „Auer“ égőkkel űzött visszaélés, 
melynek lapunk volt egyik első és kitartó 
kárhoztatója, mind szélesebb körben kelt 
fölzúdulást, különösen a vendéglősök és ká
vésok között, a kik legjobban károsultak e 
magyar ezég alá bujtatott, vad osztrák tár
saság kapzsiságától.

Hogy mily nagy és általános az elke
seredés, mi sem mutatja inkább mint az, 
hogy „Világosság" czimü, világítási ügyek
kel foglalkozó hetilap indult meg, a mely 
az Auerék elleni harezot tűzte föczéljául.

Ebből a lapból közöljük, megjelent 
czikkelyeink kiegészítéséül, az alábbiakat:

Figyelm eztetés.

Saját érdekében figyelmeztetjük a lég
szeszt fogyasztó közönséget, hogy a magyar 
bíróságok végérvényesen kimondották, hogy 
magánlakásokban meg van engedve bár
milyen hazai vagy külföldi gyártmányú iz
zótesteknek a használata, mert az „Auer" 
társaságnak semmi joga sincs ahhoz, hogy 
a magánlakásokat e végett ellenőriztesse. 
A mennyiben ezt mégis megtenné „magán
laksértést" követ el.

A kiebrudalt Auer.

Igazán érdekes Ítélet fekszik előttünk, 
mely az u. n. „Auer" társaság végtelen 
haszonlesését mutatja be élénk színekben. 
Németországban ugyanis, hol a társaság, akár
csak M agy a országon, elnyomni szeretné az 
izzótestekkel való jogos szabad kereskedel
met és szabad gyártást, alaposan elverték 
rajta a port, a mennyiben a legfelsőbb tör
vényszék kimondotta, hogy wewi képez sza
badalombitorlást az, ha olyan íz zótesteket 
gyártanak és hoznak forgalomba, mélyek vegyi 
összetételüknél fogva, különböznek az u. n. 
„ .4 uer, harisnyáktól".

Es ezen Ítélettel egyszer és mindenkor 
megszűnt az „Auer" társaság domináló sze
repe Németországban, melynek bíróságai 
eclatáns bizonyítékát szolgáltatták annak, 
hogy számoltak a viszonyokkal, mérlegelték 
Ítéletük nagy horderejét és szem előtt tar
tották azt, hogy az ő bölcsességük van hi
vatva egy nagy és fontos közszükségleti 
czikknek szabad kereskedelmet és szabad 
versenyt nyitni és biztosítani.

Az Ítélet 1898. julius 2-án Lipcsében 
kelt és hitelesített eredeti másolatát, mely 
kezeink között van, bárkinek szívesen be
mutatjuk.

Az „Auer" társaság Trendel Frigyes 
berlini kereskedőt, a ki izzótesteket gyárt 
és forgalomba hoz, szabadalombitorlás miatt 
elitélni és kártérítésre kötelezni kérte. A 
Németbirodalom legfelsőbb törvényszéke 
azonban Dr. Bolze elnöklete alatt és Dr. 
Rehbein, Dr. Behrend, Plancz, Jess, Dr. 
Silvers és Dr. Latinsen legfelső bírósági ta
nácsosok közreműködésével végérvényesen 
úgy határozott, hogy „a Trendel-féle gyárt
mányok nemcsak jobbak és tökéletesebbek a 
weisbachi Auer-féle gyártmány oknál, hanem 
vegyi összetételük más, sokkal maradandóbb

i és összehasonlíthatatlanul tökéletesebb.''
„Kiemeli az Ítélet indokolása különö

sen még azt, hogy az „Auer" társaságot 
már azért is el kellett utasítani, mivel a 
Trendel-féle izzótesteknek vegyi composi- 
tiója egészen más, mint az „Auer" haris
nyák vegyi összetétele, a mennyiben a Tren- 
del-félék 9822". o torföldet, 0’03°/o Ceroxyd, 

I 0 08 magnesiumot és meszet és végül Meody- 
’ moxy-ot tartalmaznak, a mi az „Auer“-féle 
f 39.162, 41.945, és 74.745 szánni szabadal

maktól lényegesen elüt."
Ha már most meggondoljuk azt, hogy 

ezen Ítélettel mily végnélküli szolgálatokat 
tett a német birodalmi főtörvényszék egész 
Németország gyárosainak, kereskedőinek és 
gyárosainak, ha mérlegeljük, hogy az eddig 
méregdrága „Auer" égők helyett olcsó és 
aránylag jobb izzótestek állanak az ottani 
közönség rendelkezésére, úgy mi joggal re
méljük hazai bíróságaink bölcseségétől azt, 
hogy bennünket is meg fognak szabadítani 
ezen társaság gyártmányaitól, melyeket ez 
idöszeriut minden elképzelhető erőszakkal 
octrojál rá a publikumra.

K ardos Kelemen.

Ebből az ítéletből tisztán látható, hogy 
nálunk Magyaroszágon is szabadon árusít
ható és használható mindenféle olyan égő, 
a mely akár vegyileg, akár szerkezetileg 
különbözik az Auer gyártmánytól.

Használjunk Trendel-féle világítókat, 
el az osztrák portékával 1

A sajtó és az Auer-társaság.

Igen sokan, a kik az Auer-ellenes 
mozgalom részesei, botránkozva kérdezték : 
mi az oka, hogy a napilapok hallgatnak

í erről a mozgalomról ?
A „Világosság" igy felelt meg erre a 

kérdésre:

Az „Auer-társaság“ egyik vezérerabere 
ezt mondotta egy raeghurczolt vendéglősnek:

„Csak menjen ön a napilapokhoz; jó 
helyre megy. Tudja meg az ur, hogy az egész 
sajtó a zsebünkben van!"

Utána jártunk a dolognak és sikerült 
megtudnunk, hogy egyik „exotikus kőnyo
main lap" közbenjárására némely lapok 
kisebb nagyobb (100 —2000 frtig) összege- 
kat kaptak hirdetési dijak fejében.

Jövő számunkban meg is nevezzük 
azokat a lapokat, a melyek ily módon lép
tek összeköttetésbe az Auer-féle Wertheim- 
kasszával.

Olcsó égők beszerzése.

Hogy módot nyújtsunk a nagy kö
zönségnek ahhoz, hogy az Auer-társaság 
hitvány és méregdrága áruitól megszaba
duljon, összeköttetésbe léptünk 3 nagy kül
földi izzótest gyárossal, a kiknél 7, legfel
jebb 15 krért ugyanazon, sőt jobb gázizzó- 
testek kaphatók. Ezen gyárosok czimeit 
szívesen megadjuk az érdeklődőknek.

Az említett gyárosok szavatosságot 
vállalnak azért, hogy az izzótestek (a strimpf- 
lik) gondosan csomagolva és sértetlenül ér
keznek meg Magyarországba.

(Jobban, Önzetlenebből járt volna el a 
„V-g.“, ha egyszerűen közölte volna azokat 
a czimeket. Különben a „Világosság" szer
kesztősége és kiadóhivatala VII., Vörös- 
marthy-uteza, 14. szám alatt van.)

Megjegyzések.
A mint a fönti szemelvényekből lát

ható, a kis „Világosság" ugyancsak mérge
sen világit Auerékra.

A magunk részéről még csak a kö
vetkezőket akarjuk megjegyezni:

Több vendéglős értesített bennünket, 
hogy a mozgalom óta a vendéglősöket Auerék 
plombázott égőkkel látják el, úgy, hogy az 
elromlott harisnyákat csak a társaság em
berei cserélhetik ki újakkal.

Ez ügyes fogás arra, hogy a vendég
lősök harisnyákat más ezégtöl ne használ
hassanak.

Figyelmeztetjük tehát a vendéglősö- 
■ két és kávésokat, hogy a plombázott égőket

utasítsák vissza.

Reform.
A magyar vendéglősök már eddigelé 

is meggyőződhettek arról, hogy hivatalos 
vezetőik érdekükben nem igen tesznek töb
bet a — semminél s a közigazgatás egyes 
közegei ezt a védtelen állapototalkalmulhasz
nálják fel, hogy a vendéglősipari a halálos 
csapást mérjenek, illetve megadják neki a 
végső kegyelemdöfést, szigorú alkotmányos
ság és nemzetgazdasági hazafiasság szent 
örve alatt. A mezökovácshári rém igen va- 
lószinüleg más vidékeken is kisérthet, ha
csak az intéző körök ideje korán szigorúan 
ki nem oktatják az erélyes és erényes kö
zegeket, hogy mi stabad és mi tilos. Ez a 
körülmény teszi sürgőssé, hogy egyes re
formok életbeléptetésén gondolkozzunk.

Mihez fogjunk, hogy megingott exis- 
tencziúnkat annyira, a mennyire biztosítsuk? 
Milyen forrásokat és eszközöket használjunk 
fel, hogy családi, társadalmi és állami kö
telezettségeinknek eleget tegyünk s azután 
se kelljen vándor vagy koldusbotot ragad
nunk a kezeinkbe.
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Az összeülendő aradi congressusnak 
ez lenne a legfőbb feladata, hogy ezekre 
az égető kérdésekre a körülményekhez ké
pest kielégítő választ adjon. Mivel nem 
akarok a tárgyalás elé vágni, azért csak 
egy kísérletre hívom fel a szaktársak figyel
mét, hátha nálunk is beválik s némileg or
vosolja vagy legalább enyhíti bajainkat.

Amerika szabad polgárainál nagysze
rűen bevált s nem egy vendéglős éppen en
nek köszönheti, hogy sora jobbra fordult. 
Ugyanis a nyári mulatók, daczára a sok 
agyafúrt reklámnak, sehogy sem akartak 
megtelni, a sok étel ott maradt a vendéglős 
nyakán, akkor egy Yanke végső szükségben 
egyet gondolt s talán utolsó készpénzén felfo
gott egy feltűnően szép, fiatal kisasszonyt, 
a ki egyebet sem tett: asztaltól asztalhoz
járt és csevegett a vendégekkel, a félénké- 1 
két bátorította, a hangosokat csitította, de 
olyan tapintatosan, olyan ügyesen, hogy a 
vendégek nem- és korkülönbség nélkül, ne
héz szívvel hagyták el a helyiséget s kér
ték a vendéglőst, hogy a következő alka
lommal is itt legyen a kisasszony, mert 
még ilyen jól soha sem érezték magukat, j 
A következő alkalommal megint, az a kis
asszony fogadta a vendégeket, a kiknek 
száma megkétszereződött s a bukófélben ' 
levő vendéglős helyzete javult s példáját 
csakhamar követték a többi szaktársak, úgy 
hogy Amerikában nincs valamire való nyári 
mulatóhely, a hol a vendégek közt mint a 
jókedv és családias mulatozás angyala ott 
ne forgolódnék, a szép kisasszony, a ki finom 
modorával, kellemes csevegésével, üde bá- j 
jával és tapintatos közbelépésével meg tudja 
akadályozni azokat a virtuskodásokat, a me- ! 
lyek nálunk a zöldben való mulatozást igen j 
soknak emlékezetessé teszik, a melyek el
riasztják a családias érzületű vendégeket, 
maguk után vonják gyakran a rendőrség 
beavatkozását s előkészítik a vendéglős bu
kását.

Ez volna az a reform, a mely külö
nösen a zöldben levő vendéglősöknek iu- 
kább hasznára, mint kárára lenne, ha sike
resen választanák meg a kisasszonyt. Mert 
mit ér a legjobb bor s a legkitűnőbb konyha, 
a pontos kiszolgálás és mérsékelt ár, ha 
nincs nyugalom, ha az első izes falatnál, 
az első jóleső kortynál lárma, veszekedés 
vagy üvegcserép-csörömpölés riasztja fel a 
gyönyörködve élvező vendéget édes, gyö
nyörteljes hangulatából.

Ez a reform Amerikában fényesen be
vált ; nálunk vájjon ki fogja meghonosítani, 
ki próbál vele szerencsét?

Vendég,

A b o rk eresk ed ő k  k é r e lm e . A
bornagykereskedésekben adómentesen áru
sítható bormennyiség minimumának, vala
mint a borvásárlásoknál az adószedésre jo
gosítottnál való előzetes jelentés tekinte
tében előirt határidő leszállítása iránt a 
temesvári kamara felterjesztést intézett a 
kereskedelmi miniszterhez. A miniszter ez 
ügyben a következőkről értesítette a kama
rákat : Azon javaslatra nézve, hogy az adó
mentesen árusítható bormennyiség mini- :

muma a jelenlegi 50 literről legalább a 
finom boroknál 20—25 literre szállíttassák, 
a pénzügyminiszter kijelentette, hogy az a 
kérelem nem teljesíthető. Egyfelől ugyanis 
bajos volna a finomabb borokra nézve más, 
a közönséges borokra nézve szintén más 
mértéket megállapítani, már ama neliéz- 

l ségnél fogva is, melylyel a gyakorlati élet- 
, ben annak megállapításánál találkozunk, 
I hogy valamely bor finomabb bornak vagy 
I közönségesnek tekintendő-e, elanuyira, hogy 
í a jövedéki ellenőrzés lépten nyomon leküzd- 
i hetetlen nehézségekbe ütköznék. Másfelől 
: pedig az italmérési regálejog kártalanitásá- 
1 ból az állami háztartásra háruló nagy- 
j mérvű terhekkel szemben nem lehet e te

kintetben további engedményekbe bocsát
kozni. De különben is az állami italmérésről 
szóló 1889. évi XXV. t.-czikk az által, hogy 

j megengedi, hogy a bortermelők és a bor
kereskedők, kis mértékbeni elárusitási en
gedély alapján hordókban is árusíthassanak 
bort (végrehajtási utasítás 3. §.) és az által, 
hogy az engedélyilletékeket oly kis össze
gekben állapítja meg, hogy a helyi viszo
nyok szerint a borkereskedők illetéke évi 
12 koronáig, a bortermelők illetéke pedig 
évi 2 koronáig szállítható le : oly kedvez
ményeket nyújt a borkereskedelemnek, hogy 
a csak most életbeléptetett törvény módo
sításának legcsekélyebb indoka sem forog 
fenn. Ami azt a kívánságot illeti, hogy a 
borkiszállitásoknak az adószedésre jogosí
tottnál való előzetes bejelentése tekinteté
ben előirt határidő 6 óráról 3 órára szállít
tassák le, a pénzügyminiszter kijelentette, 
hogy ezt a kívánságot a maga részéről is 
méltányolja s ha a nagyobb kiterjedésű be
szedési körökben, vagyis a népesebb köz
ségekben, az ellenőrzés túlságosan meg 
nem nehezittetnék, úgy a leszállítástól 
maga sem idegenkednék. Ezért a tárgya
lásokat erre nézve megindította.

A „G e n e ra ls a ft1 eredete.

Tóth Béla, nyelv- és adoma kincsünk 
e geniális kutatója, egyik „Esti levelében" 
Írja a következő érdekességet:

...A tudomány mindmostanig azt hir
dette, hogy a Qeneralsaft szálló ige alkotója 
Páimándy Dénes. Vagy ki is foglalkozik 
nálunk az oknyomozó konyhabuvárlattal és 
az összehasonlító vendéglőkritikával, ha nem 
ő, a magyar Brillat-Savarin. Annál megle
pőbb. amit maga Pázmándy Dénes ir ne
kem, egy tudományos kérdésemre válaszolva, 
hogy a Generalsaft fogalmat és Síót Eötvös 
Kérőig teremtette meg. Imhol történeti becsű 
följegyzése:

A kilenczvenes évek elején Eötvös 
Károly vajdám, t. i. pártelnököm volt. A 
politikában nem vette olyan szigorúan a 
disciplinát, mint a fehér asztalnál. Itt azt 
kelletett enni. amit rá parancsolt az em
berre. Ha aztán valaki asztaltársai közül 
más ételt hozatott, mint nmitiőt ö kiválasz
tott volt. akkor elkezdett barátjának az éte
lére simfelni. Milyen csömörletes! Nem le
het azt megenni! Volt Eötvösnek minden 
antipathikus ételéhez egy kis elbeszélése. 
Így például a sonkás koczkáról, melynek 
titkait a halálra Ítélt veszprémi vendéglős 
mondta el neki hálából azért, mert tiskus- 
koráhan jól bánt vele.

. . . Egy nap az történt vala, hogy 
pörköltet rendeltem. .Ugyan, hogy rendel
hetsz pörköltet budapesti vendéglőben?" 8 
a vajda elkezdte mesélni a pörkölt histori- 
kumát, Árpádtól Petánovicsig. Hogy minő 
kulináris változásokon ment át ez az étel 
az ős magyaroktól egész a mostani korcs 
magyarokig. Minő módon keveredett belé

annyi vöröshagyma, bogy most aztán még 
a szaga is büdös a modern pörköltnek. 
.Hát tudod-e te, Dinkó, hogy ennek a pör
költnek a levét még januárius elsején kezd
ték fabrikálni? Igen is, a mi fővárosi kony
háinkon újév napján inaugurálják a pörköl
teket, aztán deczember 31-ig csak feleresz
tik a levét. Ott áll a tűzön egy álló évig az 
óriási lábosban a Generalsaft: ennek a koty- 
valéknak a tevével öntik le nálunk az ösz- 
szes paprikásokat, pörkölteket. . . Bizony 
mondom néked, soha se egyél Budapesten 
vendéglőben se pörköltet, se paprikást 1 . . 
Tudod, mikor a nagyatyád, komáromi alis
pán korában, mint a statariális bíróság el
nöke, vallatta a Milfayt, ez a vérengző 
rabló, ki maga többet ölt meg busz ember
nél, azt adta elő enyhítő körülményül, bogy 
a sok Generalsaft élvezése következté
ben keletkeztek benne a bősz hajlamok. No 
de az öreg Pázmándy azért csak felköttette 
a haramiát. Milfayt akkor is kiáltotta, a mi
kor már kalimpált a levegőben: „Vicispán 
uram, nehogy valaha megkóstolja a Gene- 
ralsaft-ot."

Mindebből azt hihetik a gyöngébbek, 
bogy a Generalsaft szálló igét már a bar- 
minczas években is ismerték. Mert hiszen 
Milfayt, a Sobri pajtását, 1836 karácso
nyán akasztották föl. Úgy, de az időben 
még nem lehetett meg nálunk az a bor
zasztó fogalom, mert nem voltak Magyar- 
országon bécsi módi vendéglők, ételgyárak, 
melyek a spóráért nevű masinával dolgoz
nak és a legtöbb ételt „állandósítják" az 
örökké langyos vaslemezen. Akkor még a 
tűzhelyen főzött a magyar korcsmárosné ; 
piros láng nyaldosta a kormos fazekakat, a 
pecsenye meg nyárson sült. Hol volt akkor 
a Generalsaft 1 Eötvös Károly azt a nagy 
anacbronismust csak azért követte el, hogy 
szállóigéje annál rettenesebb legyen a 
haramia ajkán.

Pedig elég szörnyű az Így is. S a 
Generalsaft ma már nem csupán a pörköl
tek és paprikások általános leve, hanem az 
az ősmártas is, mely sohasem apad ki a 

lábasból, és a déli marhahúst hol boeuf ii 
Iá modedá, hol lébensültté, hol minden 
egyébbé és még valamivé változtatja. Bécsi 
találmány, mint sok más átok, a mely a 
magyar erkölcsöt megrontotta. Odefönt meg
eszi a sógor, noha tud a pénzéért paran
csolni; mert nem is álmodja, mi a jó konyha. 
Idelent megeszi a magyar, noha ismeri a 
jó konyha áldásait, mert nem tud a pén
zéért parancsolni. így egészítik ki egymást 
a nemzeti gyöngeségek a korcsmáros urak 
hasznára."

Tóth Béla ur s minden gyomrátféltő 
honfitársunk vigasztalására megjegyezzük, 
bogy van még hazánkban igen sok vendéglő, 
a hol a „generalsaft“ ot bitből is alig is
merik.

Bauer József és neje.
(Mai képünkhöz).

Várpalota, Veszprémmegye e kies régi 
mezővárosa, hajdan Mátyás király kedvelt 
üdülőhelye volt s a nagy király vadászkas
télyának és fürdőjének romjaival s a Zicbyek 
régi várkastélyával ma is sok-sok emlékkel 
illeti meg szivünket régi dicsőségünk ide
jéből.

Ebben a csöndes kis városban az élet 
pezsgése, vidámsága a „Korona" éttermeibe 
és kávéházába szorul, a hol Bauer József 
kartársunk a gazda.

Bauer József szakavatottságával s az 
általános tiszteletnél fogva, melyet Várpa
lotán kivívott magának, megérdemelte, bogy 
őt kartársai megismerjék.

Bauer József Nagy-Néinet-Szent-Mihá-
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lyon. Vasmegyéhen, 1842-ben született. Is
koláit Veszprémben és Várpalotán végezte 
s aztán katonáskodott. A katonaságtól sza
badulva, pályáját a nagykanizsai Knortzer- 
nél kezdte meg. 1870-ben megnősült s azóta 
boldog családi életet él nejével, Jakaby 
Borbálával, a ki 11 élő gyermek édes anyja 
s a ki maga is hírneves vendéglős család 
sarja. Atyja egyik legkedveltebb és legtisz
teltebb vendéglőse volt Székesfehérvárnak.

Egyik, bájban gazdag leányukat dr. 
Rulsek l’ál városi és kórházi orvos s közép
iskolai egészségügyi tanár vette el, a kik
nek boldogsága a Bauer család, méltó büsz
kesége és öröme.

Többi gyermekeiken is láthassák az 
ég áldását példás, munkás életük jutalmául.

A ven d ég lő sö k  országos k o n 
g resszu sa . A szeptember 12. és 13. nap
jain Aradon tartandó országos kongresszus 
programmját a végrehajtó-bizottság a kö
vetkezőleg állapította meg:

1900. szeptem ber ll-én este.

Ismerkedési estély a Fehér-kereszt 
szálloda téli kertjében.

1900. szeptember 12-én reggel.

A szabadságszobor és az aradi vérta
nuk vesztőhelyének megkoszorúzása. Az 
előbbi helyen Gundel János, az utóbbin 
Gliick Frigyes tart ünnepi beszédet.

1900. szeptem ber 12-én dé le lő tt 9 órakor. 

V. Orsi. magyar vendéglős-kongresszus. 
Tárgysorozat.:

1. Elnöki megnyitó.
2. Elnök, társelnökök megválasztása, 

jegyzők kijelölése.
3. Jelentés a nagyváradi IV. orsz. ma

gyar vendéglős-kongresszus által kiküldött 
végrehajtó-bizottság működéséről. Előter
jeszti : Gundel János.

4. Jelentés a szakoktatási ügy álla
potáról. Előterjeszti: Gliick Frigyes.

5. Az idegenforgalom emelése érde
kében indítandó országos mozgalom. Előadó: 
Stadler Károly.

6. Jelentés az országos szövetség meg
alakítása érdekében végzett munkálatokról. 
Előadó: Bokros Károly.

Ezzel kapcsolatosait a szövetség meg
alakítása.

7. Esetleges indítványok. (Csakis oly 
indítványok tárgyalhatok, melyek 1900. aug. 
hó 15-éig bezárólag Gundel János urnák, 
mint a végrehajtó-bizottság elnökéhez, ■ Bu
dapest, István főherczeg-szálloda, Írásban 
adatnak be).

8. Intézkedés a kongresszus által ho
zandó határozatok végrehajtása tárgyában.

1900. szeptem ber 12-én d. u. 3 ó rakor.

A „szállodások, vendéglősök, kávésok, ptnczé- 
rck és kávéssegédek orsz. ngugdijegyesülctc" 

III. rendes évi közgyűlése.

1900. szeptem ber 13-án reggel 8 órakor.

Az „aradi pinCtércggleta ötvenéves fennállá
sának jubileuma.

A kongresszussal kapcsolatos ünnepé
lyek megállapítását az aradi helyi bizott

ság magának tartotta fenn és azokról a 
legközelebb terjeszti be jelentéseit a vég
rehajtó-bizottságnak.

Több oldalról fordultak hozzánk azzal 
a jogos kívánsággal, hogy az „Országos 
szövetség" alapszabály javaslatát az összes 
szaklapokban tegye közzé a végrehajtó-bizottság.

Ez igen is kívánatos, mert ha ideje
korán nyilváníthatjuk véleményünket a ja
vaslat fölött, a végrehajtó-bizottság nem es
ketik abba a gyanúba, hogy suskussal 
akarja önkényes terveit a vendéglősök egye
temére csempészni. A bizottságnak a leg
teljesebb nyilvánossággal kell dolgoznia s 
a. legnagyobb erélylyel kell arra törekednie, 
hogy a kongresszuson ne csak a bizottság 
párthívei, hanem a vendéglősök összessége, 
minden vidék legyen képviselve.

Megemlítjük egyik szaktársunknak azt 
az óhaját, hogy a szövetség ügyészi állá
sára dr. Barabás Béla aradi ügyvéd, or
szággyűlési képviselő jelöltessék.

Ezeket szükségesnek találtuk megje
gyezni addig is, a mig a kongresszus ügyé
vel s az országos szövetség kérdésével be
hatóbban foglalkozhatunk.

Panasz.
(Szeszgyárosok versenye a vidéki vendéglősökkel.)

Szarvas, 1900. ju lius 16.

Tekintetes Szerkesztő Úr 1
Becses lapjában alkalomról alkalomra 

összetartásra Ili fel minket, hogy azon köz
érdekű eszmék, amelyeket oly nemes lelke
sedéssel és hazafias buzgalommal tárgyal, 
amelyek tisztán a mi javunkat czélozzák, 
mielőbb testet öltsenek.

Én, mint szerény munkása a vendég
lős iparnak az Ön nemes példáján buzdul- 
ván, bűnt követnék el, ha elmulasztanám 
a tek. Szerkesztő ur szives engedelmével 
a t. szaktársak: vendéglősök és italmérők 
figyelmét felhívni arra az abderai anomá
liára, amelynek kárhozatos átka alatt mi 
vidéki vendéglősök oly keservesen sinlödünk, 
amelytől csak egy módon szabadulhatunk 
meg nevezetesen, ha összetartunk.

itt az aratás, amikor is az aratók be- 
láthatlan kocsisorral vidám dalolással vo
nulnak a pusztákra s egész hétre való ele- 
séget és italt visznek magukkal. Miután a 
nagy hőség miatt a bort el nem tarthatnák, 
hát pálinkát vásárolnak, hogy a nehéz 
munka után egy kissé megerősítsék mago
kat. Szombat vagy vasárnap este történnék 
a bevásárlás, azonban a kis vendéglős hasz
talan várja a kis hordócskákat s a nagy 
butykosokat, hogy megtöltse pálinkával s 
ez ‘által a befektetett tőkének egy részét 
visszakapja. Az aratók nem mutatkoznak, 
azon egyszerű oknál fogva, mert már el 
vannak ‘látva. Ugyanis egyes szeszfőzdék 
és szesznagykereskedők ügynököket járat
nak a nép közt s egyenesen az arató ne
vére szállítják a pálinkát abban az árban, 
mint a viszontelárusitóuak, aki agyon van 
terhelve a sokféle adóval s az eíárusitás- 
ból kel! élnie s családját fentartania.

Szaktársak, nem vagyunk mindnyájan 
abban a helyzetben, hogy főzdét tartsunk, 
nem is vásárolhatunk be egyszerre annyit 
a kis termelőtől, hogy ősztől őszig elég le
gyen, hanem kényszerülve vagyunk kisebb 
mennyiséget időről időre átvenni a nagy

kereskedőtől, aki szigorúan beköveteli a já
randóságát — és mégis hátunk raegett üzér
kedik, romlásunkra tör. — Szaktársak: Exisz- 
tencziánk elleni, ezen orvtámadást ne néz
zük tétlenül! Sorakozzunk, védekezzünk! 
Tegyük nyilvánossá az ilyenek nevét. Ne 
vásároljunk tőlük s hassunk oda közös erő
vel és közös akarattal, hogy a nép is elfor
duljon tőlük, akik elég szívtelenek és lel
ketlenek ahhoz, hogy családunktól még a 
betevő falatot is elragadnák, amint el is 
ragadták már nem egytől a szomszéd köz
ségekben.

Szaktársak! Ez az eljárás nem meg
vetést, de megtorlást követel!

Fogadja tek. Szerkesztő ur szives en- 
gedelmeért hálás köszönetemet, ki is vagyok

hazafias üdvözlettel híve

W eiczner Gáspár
vendéglős.

K Ü L Ö N F É L É K .

A v en d ég lő sö k  ren o m éjá t főleg 
a jó bor állapítja meg. Azon vendéglősök 
tehát, a kik kellő tőkével rendelkeznek, 
nem tehetnek magukra nézve hasznosabbat 
a mai bor manipulatios viszonyai között, 
mint hogy, ha bor helyett kész szőlötelepet 
vásárolnak. Mert így nincsenek kitéve an
nak, hogy — bár jobb tudomásukon kívül 
-  - selejtes, vagy műbőrt adjanak vendégeik 
elé. Mert továbbá, ha kész szőlőtelepet vá
sárolnak, saját termelésük folytán, olcsó, 
tiszta, jó borhoz jutnak. A kész szőlőtelep 
vásárlását,, a vendéglősök részére inkább 
ajánljuk, mint a szőlő telepítést, mert ez 
nagy szakértelmet és sok időt igényel s a 
ki a szőlő telepítés terén sem szakértelem
mel, sem kellő idővel nem rendelkezik, 
drágábban, rosszabb szőlő telephez jut, mint
hogy ha egy előtte fekvő, teljesen beállí
tott, modern, kész szőlőtelepet vásárol. A 
„ Vendéglősök Lapja" a vendéglősök érde
keit véli szolgálni az által, ha ily azőlöte- 
lepeket ajánl részükre megvételre. Egy ilyen 
szépen beállított és szakszerűen telepitett 
szőlőtelepe van Dr. Hermán Ferencz halasi 
ügyvédnek, a ki azt, értesülésünk szerint, 
eladóvá teszi. A szőlő Halas határában, a 
pirtói vasúti megállóhoz mintegy 15 perez- 
nyire fekszik, a mely prima qualitásu bort 
terem, s a melyben a legjobb borfajok van
nak, mint: kövi dinka, kadarka, olasz riz- 
ling, külön táblákban; a csemege szőlöfajok- 
ból pedig fehér és piros saszla, továbbá 
passza-tuti. Az évi átlagos termés, csemege 
szőlőkben, circa 50—60 nimázsára és 150— 
170 hektoliter borra tehető. A szölőtelep 
mellett van mintegy 4 hold, szépen beállí
tott gyümölcsös, a hol még ezen kivül szép 
konyha kertészet is űzetik ; van továbbá 3 
vinezellér lak és egy kis nyaraló. Az érdek
lődők forduljanak akár a tulajdonoshoz, akár 
a „Vendéglősök Lapja* szerkesztőségéhez. 
Megjegyezzük, hogy kisebb vendéglősök 
egy társasággá is alakulhatnak a vételhez 
s a telep pnrczellázva is eladatik.

— A lio l a lle n tz l-s z o b o r  r e j 
tő zk ö d ik . A tipikus magyar vendéglősök 
régi, tisztelt alakja, a vendéglők magyaro
sodásának veterán harezosa, Olajos Gergely, 
most a Trombitás-ut 131. szám alatt trónol, 
a hol szépen berendezett vendéglője, árnyas, 
kellemes kerti helyisége van, a hova mo
solygó tekintettel néznek a svábhegy ormai 
és lankái, a hová tisztán és közvetlenül 
áramlik az ozonos hegyi levegő, a mitől 
csak úgy éled a munkában ellankadott fő
városi ember. De a mig felüditi a jó levegő
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a kirándulót, élteti 90$.bátyánk magya- j 
ros, jó konyhája. tiszta, kitűnő bora, a mi- , 
tói, hogy ősi szokás szerint sírva vigadhas
son a magyar, :.em hiányzik az árnyék sem. 
ugyanis innen látható a hírhedt, komor 
Hentzi-szobor, a mely megrökönyödvén 
Szeles Adorján megintésétől, ide a szomszé
dos kadétiskola parkjába rejtőzött. A ki 
látni akarja a zord idők e szomorú emlé
két, látogasson el Olajos bátyánkhoz, a hol 
a tüzes bortól kiárad a honfi bú, a lezaj
lott idők keserítő emléke s zokogva száll 
a régi, kesergő, de biztató nóta: „Megvi- 
rad még valaha, nem lesz mindig éjszaka!'4 
Legyen is még a magyarnak jó napja. Ola
jos bátyánknál sok kellemes estéje! Men
jünk a Trombitás-ut 131. szám alá. a jó 
öreg korcsmároshoz, Olajos Gergelyhez!

— E g y  jó  m agyar v en d ég lő s. 
Lapunk minden olvasója örül velünk, a ki 
pártolója a mi küzdelmünknek, a melynek 
czélja nem egyéb, mint ez: Minden vendéglő 
legyen jó, tisztes vendéglő és magyar. Min
den szaktársunk, a ki velünk ebben a né
zetben osztozik (s lehet-e magyar vendég
lős. a ki velünk ebben együtt nem érez?) 
örömmel veheti tudomásul, hogy a puszta- 
szt.-lőrinczi „Szarvas44 csárdát Sóber István 
barátunktól, jó hirli. tisztelt szaktársunk 
Velekey Károly vette át. Az ő hosszú, ér
demes működése iparunk terén garanczia 
ana, hogy a lőrinczi „Szarvas44 csakhamar 
híres kedvelt csárdája lészen úgy a buda
pestieknek, mint a kispestieknek.

— E j gazda. A Szabadság-tér 6. szám 
alatt levő vendéglőt Tímár Gyula ismert 
jóhirü vendéglős szaktársunk vette át. Sok 
szerencsét kívánunk vállalkozásához!

— H yn icn . Blazsek József szaktár
sunk, kinek Mária Terézia-téri vendéglője 
a Józsefváros egyik legkedveltebb mulató
helye, kilépett a legénysorból. E hó 11-én 
esküdött örök hűséget Szűcs Eszter úrnőnek 
a dömsö'di anyakönyvi hivatalban. Az uj 
pár az esküvő után Budapestre érkezett, a 
hol este 7 órakor a boldog férj vendéglő
jében barátai és a sok jótékonyságot gya
korló ..Tőke-asztaltársaság" érdemes tagjai 
fényes nászlakomát rendeztek az uj háza
sok tiszteletére, a kiknek ezen az utón is 
minden jót kívánunk.

— P ro fessz o r -v en d ég lő s . Gautcn- 
bein János, a ki egykor a franczia nyelv 
és irodalom kiváló tudásu tanára volt. már 
régebben a mi szakmánk munkása lett s itt 
is kivívta polgártársai szeretetét és tisztele
tét. Most ez a mi professzorból lett kollegánk 
az Akadémia-utcza 9. szám alatt levő ven
déglőt vette át s azt díszesen renováltatva 
bájos nejével mintaszerűen vezeti. Az ő 
vendéglőjük most a Lipótváros legkelleme
sebb helyisége, a hova jó italok és ételek 
mellett a ház asszonyának és gazdájának 
müveit modora is vonzza az intelligens kö
zönséget. Ajánljuk olvasóink figyelmébe!

T u d ó sítá s C sízből. Nagy örömünkre 
szolgált egy előkelő ismerősünk értesítése, 
mert arról tudósit, hogy a remek fekvésű 
Csíz-fürdőben sok a vendég s ezek mind 
megelégedetten jól érzik magukat a mi ki
váló kartársunk. Sz. Dávid István, jól ve
zetett vendéglőjében.

S zem ély i h ír . Bányai József, a 
székesfőváros e tekintélyes vendéglőse most 
Trcnesén-Tepliezen üdül és csak e hó végén 
érkezik haza. hogy átvegye nagy liirü üz
lete vezetését. Megelégedéssel nyilatkozik 
az ottani fürdői életről, a fürdő és éghaj
lat gyógyhatásáról s elragadtatással szól 
a  vidék szépségeiről. Kívánjuk, hogy majd 
friss, jó egészségben, megifjodva láthassuk 
őt itthon!

A bu d apesti ( liik ágó . Így hijják 
az Erzsébet-város külső, a Rottenbiller ut- 
czáti túl eső területét. Rohamos, szabályos,

szép építkezésénél fogva meg is érdemli 
ez a forgalmas, kedves városrész ezt az el
nevezést. A ki ellátogat erre a tájra, hogy 
mindig kellemesen emlékezhessék vissza 
erre a" kirándulásra, ne mulassza el Saly 
D. vendéglőjét a Nefelejts-utcza 27. számú 
házában felkeresni, a hol tiszta, kellemes 
helyiség s igazán kitűnő bor várja a láto
gatót. Saly vendéglőjét ezért különösen 
ajánljuk olvasóinknak!

— G tfndöcs-aszla ltársaság. Az 
Erzsébetvárosi plébánia szép hangú, művészi 
képzettségű karnagya, a ki nemcsak a ve- 
zénybotot kezeli mesterileg, hanem a tollal 
is hivatottan bánik, vonzó egyéniségével 
vajdája lett a magyar Chikágóban lakó Írók 
és művészek czigányos hadának. A minap 
meg is alakult Saly D. nefelejts-utczai ven
déglőjében a budapesti bohémek II. asztal- 
társasága, a mely .,Göndöes-asztaltársasá.g“ 
czég alatt lesz a czigányos jókedv, az ön
zetlen emberszeretet s a müveit szellem 
vígkedvű munkása ott a ligeti tájékon. Az 
asztaltársaságnak már is több ismert iró 
és művész tagja van, a kikhez tekintélyes 
egyházi férfiak, előkelő polgárok és tiszt
viselők is csatlakoztak.

E lev e n  b arom éter . Alig van iparág, 
amely annyira függne az időjárástól, mint 
a vendéglősipar; olyan mint a virág, amely 
szép időben díszük, illatozik, csúnya, kelle
metlen időben bágyad, kalódik. A vendég
lőst ez a körülmény egyenesen arra utalja, ! 
hogy az időjárást illetőleg, ha csak lehet- | 
séges, előre tájékozódjék. De a vendégvá
rás és kiszolgálás, továbbá a bajok, gon
dok teljesen elveszik a kedvét az időjárás 
kémlelésétől. Külföldön különösen a külső 
nagyobb vendéglősök fiuora barométereket 
tartanak s ennek jelzéseihez alkalmazkod
nak bevásárlásaikban. Magyar vendéglősnek 
ilyen luxus tárgyra nem telik, ő csak az I 
anyatermészetre és az ándungra támaszko- | 
dik, mikor vásárol, amit igen sokszor meg 
szokott bánni s sokszor alig képes kiheverni. 
Pedig neki is lehet barométere, sokszor 
jobb és biztosabb mint a külföldi szaktár
saké, és sokkal olcsóbb, mert az ő egyet- i 
len barátja az anyatermészet adja és pedig ! 
ingyen. Ez a kitűnő barométer a piócza, ! 
amely egy-két nappal előre megérzi és jelzi I 
az idő változást. A piócza a falusi népnek 
ezen legkedveltebb orvossága, nyugodtan 
hever a viz fenekén, vagy pedig fölemelke
dik a fenékről s lassan nyugodtan úszkál i 
akárcsak egy fürdöző pasas, ez annyit je- 
lent, hogy a derült szép idő huzamosan í 
tart, vendéglős nyelven, lehet vásárolni és , 
készíteni. Ha a piócza felszökik a viz fe- , 
nékről. gyorsan úszkál s úszás közben sza- | 
bálytalan köröket ir le. mintha megvolna 
kergülve. majd össze-vissza görbíti a testét, 
mintha rángatná a görcs, akkor biztosan | 
vagy zápor vagy zivatar közeledik s a ven- í 
(légiós mehet aludni, mert várni és készí
teni nem tanácsos. Ha esőre vagy hava- ’ 
zásra hajlik az idő. akkor a piócza oda ta- j 
pad valami szilárd tárgyhoz s mindaddig el 
nem mozdul onnan, mig meg nem javul az 
idő. A pióczának ezen magatartását igen 
szépen felhasználhatja a vendéglős a maga 
javára, vagyis olcsó garral csinálhat magá
nak igen jó és megbízható barométert, ame
lyet nem kell félteni, hogy összetörik. 
Ugyanis vesz egy darab pióczát. beleteszi 
egy befőttes üvegbe, amelynek fenekére 
egy kis homokot szór, háromnegyed rész
ben megtölti tiszta ivóvízzel, aztán az üveg- 
száját beköti egy darab vászondarabbal és 
kész a legjobb és legbiztosabb barométer, I 

— A „tsttpttgő-csiirdu." Hermáim 
Mihály barátunkhoz ott a Zuglóban igen 
nehéz eltalálni, mert hát az utcza is név
telen s a háznak is még csak telekkönyvi

száma van. Hanem hát kellemes is érdemes 
is az ő vendéglőjébe elsétálni, mert hát oda 
üdén lengedezik a paskálmalmi hűvös, tiszta 
levegő s maga a vendéglő oly tiszta, oly 
modern kényelmü, hogy beillenék a város 
központjába is. Éppen ezért a mondók va
gyunk. hogy Hermann Mihály vendéglőjére 
nem találó a „Csöpögő csárda4* czira. Nem 
találó egyrészt azért, mert az ő szép, uj 
házának a teteje nem ereszti át a vizet; 
másrészt azért nem. mert nála nem csöpög 
a jobbnál jobb bor, hanem bőven ömlik a 
hatalmas hordók csapjain. A ki barátja az 
igazi nemes bornak, ne mulassza el a szép 
„Csöpögő csárdát44 felkeresni.

— B á n ífy  v e n d é g lő je . Ne tessék 
politikai szenzácziót csinálni ebből a hírünk
ből, mert nem a főudvarmester ur, hanem 
Bánffy J. szaktársunk vette át a VIII. kér., 
Nagytemplom-utcza 15.szám alatt levő ven
déglőt, a melyet nagy tapintattal és buzgó- 
sággal vezet a józsefvárosiak örömére.

G yász. Tüdős József kiváló szaktár
sunkat, Miksa császár nyug. szakácsát sú
lyos csapás érte. Fia, József e hó 9-én éj
jel 11 órakor, élete 31. évében elhunyt. F. 
hó 11-én volt a temetése, a melyen nagy 
és díszes közönség jelent meg a szomorú 
szülők vigasztalására. A megboldogultat, a 
ki szintén a mi szakmánk munkása volt, 
édes atyján s anyján, Binder Anna úrnőn 
kívül, testvérei: Béla, Ferencz, Lajos és 
Erzsébet, nagyanyja : özv. Binder Ferenczné 
Diószeghy Anna úrnő, valamint sógornője, 
Tüdős Béláné, s nagybátyja és nagynénje, 
Schawanck József cs. és kir. százados s 
neje, Tüdős Lídia úrnő gyászolja. Béke 
hamvaira!

A ngyal sorozás. Tisztelt kartársun
kat, Halász Péter tavaszmező-utezai ven
déglőst nagy szomorúság érte. Harmadfél 
éves fiacskáját, Pistikét az angyalok sere
gébe sorozta a könyörtelen halál. Temeté
sén az ev. ref. lelkész megható búcsúzta
tót mondott. Az ég pótolja mielőbb a gyá
szos szülők veszteségét.

T r c n c ső n -T c p líc z  egyik legkedvel
tebb vendéglője IVild Andrásé, a mely 
egyre nagyobb látogatottságra tesz szert. 
Mint onnan Bányai József, t. szaktársunk 
értesít bennünket, I17Z</ András szaktársunk 
Bées egyik szanatóriumában meghalt, árván 
hagyva kis fiacskáját. Özvegye férfias erély- 
lyel s bámulatos ügyességgel vezeti a szép 
üzletet. Legyen áldás munkálkodásán.

— H a lá lo zá s. A Józsefváros egyik 
legelőkelőbb vendéglősére, köztiszteletben 
álló kartársunk. Zimmermann József urra 
mély gyászt hozott e hónap G. napja. Sze
rető hitvese, Sehramck Borbála úrnő. hosszas 
szenvedés után. élete 59., boldog házassága 
18. évébén elköltözött az élők sorából. A 
Józsefköruti 4G. számú gyászházból e hó 
8-án nagy részvéttel kisérték örök nyuga
lomra. Béke poraira.

— I la c k  l.slváll v en d ég lő s. Öröm
mel tudatjuk, hogy Haek István, ez a kiváló 
szaktársunk, Klivényi főpinezére, átvette a
VII., Csömöri-ut 1G. szám alatti, a Bethlen* 
utcza sarkán, a keleti pályaudvar s a „Ke
leti kávéház44 átellenében levő „Gallus*‘-féle 
nagyveudéglőt. Örvendünk, hogy ez az elő
kelő, a főváros idegen forgalmában nagy 
szerepre hivatott vendéglő, végre méltó, oly 
avatott kezekbe jutott, mint Haek István. 
Az ö ismert előzékenysége, solid üzleti 
elvei csakhamar kedveltté s hírnevessé 
teszik ezt e szép. kényelmes vendég-löt 
úgy az idegenek, mint a budapesti kö
zönség előtt. Ezt a keleti pályaudvar tövé
ben levő vendéglőt melegen ajánljuk a vi
déki és a helybeli olvasók figyelmébe!

— E jsá g k ia d ó k  lapja . Hogy a 
sajtó mily hatalmas, mily nélkülözhetlen 
eszköze a társadalomnak, mi sem bizonyít-
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hatja inkább hogy maguk az újságkiadók 
jy kénytelenek voltuk szakközlönyt alapítani. 
I gyanis az újságkiadók országos szövetsé
get alkottak s e szövetség érdekeinek meg
beszélésére „Újságkiadók Lapja* ezimen 
lapot is indítottak, melyet Habéi Sándor a 
szövetség titkárának vezetése alatt Lenkei 
Zsigmond jól szerkeszt. A hirdetési ügy fel
lendítése, a nirdetési irodák szabályozása és 
a zuglapok kiirtása a programmja. Az ^Új
ságkiadók Lapja1* 2-ik száma ezeknek az 
érdekeknek megfelelő czikkeket hoz. közöt
tük egy ismertetést a párisi lapokról s a 
magyar újságok elárusitásáról Bécsben.

-  Ip a re n g e d é ly ek  k iadása. A 
kereskedelemügyi miniszternek tudomására 
jutott, hogy egyes elöljáróságok az iparűzési 
szándék bejelentéséről szóló iparhatósági 
igazolványokat csak egy-két hét alatt szol
gálják ki. Minthogy az 1884. évi XVII. tör- 
vényezikk 3. §-a szerint az iparhatósági en
gedély az illetőnek legfeljebb három nap 
alatt kiszolgáltatandó, felhívja a miniszter a 
tanácsot, szigorúan és nyomatékosan utasi- 
tandók az elüljáróságok, hogy e tekintetben 
is a törvény által előirt határozmányoknak 
pontosan tegyenek eleget. .Jó lenne ha ezt 
az utasítást a pénzügyminiszter is kiadná a 
maga közegeinek az italmérési engedélyekre 
vonatkozólag.

A k órh ázi é le lm e z é s i szü k 
s é g le te k  sz á llítá sa  egyik tárgya volt a 
főváros június hó 27-iki közgyűlésének. A 
tanács javaslata tudvalevőleg az volt, hogy 
az élelmiszerekre csoportonkint és általáno
san is lehessen ajánlatot benyújtani. A köz
gyűlés ehhez a javaslathoz, mely a kisipa
rost ismét kirekeszti a szállításból, hozzá
járult azzal, hogy a pályázatok ily értelem
ben is egy vagy három évre Írassanak ki. 
Sajnos, hogy ezeknél a pályázatok nál 
s< unni tekintettel nincsenek a leghivatottabb 
iparosokra, a vendéglősökre.

A n agyvárad i sza lám i-g y á ra t, a 
melyet 1814-ben alapított Pontelli -János, a 
család és a nagváradi Leszámítoló- és Jel
zálogbank részvénytársasággá alakítják át 
80,000 korona alaptőkével. A részvények 
mar jegyezve vannak és pedig nagyrészt 
az alapítók által. A társaság ügyvezető 
igazgatója Zedlech Róbert, a nagyváradi 
Leszámítoló- és Jelzálogbank r.-társaság 
pénztárosa lesz.

A'endéglő á tv é te l. Xémeth Lajos 
fővárosi vendéglős átvette a Xépszinház-u. 
II. sz. alatt levő volt Wéber-féle nagy- 
vendéglőt.

— L apunk  k é p v ise le té t  Győr, 
Komárom, Szombathely. Pápa. Sopron stb. 
dunántúli városok részére Heiller Imre ba
rátunk, győri elhelyező-intézet tulajdonos 
vette át, kihez t. szaktárasink bizalommal 
fordulhatnak s nála lapunkra előfizet
hetnek.

— Ü zleti h ír e k . Biteszer József az 
Alsó-Erdősoron levő „Zöld koszorú" szálló 
éttermét albérletbe vette. Sok szerencsét 
kívánunk hozzá.

A < ogn ac-gyárak  szeszadója.
A ..Magyar Kereskedők Lapja** jelentése 
szerint a mai adózási rendszer mellett a 
cognac adója, mely hektoliterenként 50 irtot 
tesz, a gyártáskor fizetendő: miután pedig 
az igazi kognakot csak 10—20 évi befek
tetés után lehet forgalomba hozni, még ki- 
sebbszerü termelés mellett is óriási tökét 
kell csupán adóba befektetni, a melyből 
ezenkívül még az s kár is hárul a gyárakra, 
hogy a fogyás (beszáradás és elpárolgás) 
után is adót kell fizetniük és hogy a nagy 
kamatveszteség éri őket. E bajok orvoslása 
végett szükséges közös eljárás módozatai
nak megállapítása dolgában most folynak a 
tárgyalások Keglecieh István gróf-féle pro- 
montori cognac és borszeszgyár, a Czaba,

Durosier és társa és a Világosi cognacgyár I 
részvénytársaság között.

A. vásárcsarn ok ok  h aja . A vá
sárcsarnokok igazgatója beszámolván a csar
nokok elmúlt üzleti évéről, tapasztalatait 
a következőkbe foglalta össze: „Az élelmi- 
ezikkek behozatala még nem egyenletes, 
tanujeléül annak, hogy a beküldők még nem 
eléggé értelmesek. A fogyasztási adó visz- 
szatéritése, azaz a feltételes fogyasztási 
adófizetés egy ízben (nyálaknál) vétetett 
igénybe. Az árusok magas adóval vannak 
megterhelve, tekintettel arra, a mit azelőtt 
a piaczokon fizettek. A nagykereskedés szer
vezete is hiányos, mert pl. egy waggon 

! burgonya beérkezése már tetemes árhanyat- !
lást okoz. A fogyasztó néni érzi meg, ha 

i az árak a nagykereskedésben esnek. A köz- I 
I ponti vásárcsarnokban a kiskereskedés egy- i 
í részt a kerületi csarnokok rovására fejlődik, i 

mert a vevők szívesen mennek távolról is í 
a központi csarnokba, másrészt akadályozza ! 

i a nagykereskedők fejlődését. A központi ! 
i vásárcsarnokban a kiskereskedést apasztani | 

kell. a nagykereskedés fejlődése számára ; 
pedig tág teret nyitni?*

Az osztrák  sör M agyarországon. 
Egyik bécsi lapban olvsstuk azt az érdé- i 
kés hirt. hogy egy nagyobb sziléziai sörfőző ! 
panaszt emelt a sziléziai kereskedelmi ka
maránál az átutalási eljárásra vonatkozó i 
törvény végrehajtása tárgyában kibocsátott | 

i rendeletek ellen. Azt állítja az illető sör- j 
i gyár panasza, hogy abban az esetben, ha ■
' a rendeletekben megállapított eljárást meg |
; nem változtatják, az osztrák sörnek Magyar- j 
i országba vitele lehetetlenné lesz téve. Élte- I 
| kintve attól, hogy a sörnek Magyarországba ! 
í küldése a rendeletben szabályozott körül- i 

ményes. hivatalos eljárással jár. a magyar 1 
| befogadó állomáson a pénzügyőri közegek '
: a sört vizsgálatnak vetik alá, miáltal nem- ! 
j csak mennyiségében vészit, hanem a szén- ' 
í sav elszabadulása következtében a sör meg ! 
í is romlik. A panasz alapján a kereskedelmi <
! kamara azzal a kérelemmel fordult az ősz- |
| trák pénzügyminiszterhez, hogy a rendele- ;
1 teket azok szellemének megfelelően végre- I 
: hajtatni járjon közbe és ily módon akadá- |
I lyozza meg a Magyarországba való sörkivi- i 
I tel pusztulását. Adná az Isten, hogy az át- í 

utalási eljárásnak ilyen következménye ! 
lenne, de alig remélhetjük. Különben ez a í 
felszólalás is mutatja, hogy vámterületünk 

' önállósításakor nekünk nem kell tartanunk 
• az osztrákok vámháborujától.

A szőlő  á llása . A ,,Földm. Értesítő" 
az állaudó gazdasági tudósítók jelentései 1 

! alapján a szőlő jelenlegi állásáról a követ- í 
| kezöket közli: „ A szőlő, ahol a fagykár és '
! jégveréstől nem szenvedett, jó terméssel biz- 
\ tat. A virágzás alatt több helyütt bekövet- :
, kezett viharos esőzés szintén nagy károkat j 

okozott. A szölömoly is fellépett és több * 
helyen kárt okoz. Másodszori permetezése, I 

j kapálása és a zöldojtás folyamatban van.* 
— A ország különböző vidékeiről vett tu
dósítások a következőképen hangzanak: A 
Dana balpartján a szőlőt permetezik. Sok 
vidéken fél. vagy még ennél is kisebb ter
més várható, helyenkint azonban ennél jobb 
termés is Ígérkezik. A jégverés után meg
marad szőlő általában jól fejlődik. A Dana 
jobbpartján kedvező körülmények közt elvi
rágzott. részben most virágzik és jól köt. 
Tolna vármegyében a laposabb fekvésű 
szőlőkben a fagykár erősen mutatkozik, 
másutt, főleg a kadarka, dús fürtöket ho
zott és szépen virít. A zöldojtás, kötözés 
folyamatban van. A Dana-Tisza közén vi- 

I rágzik. részben pedig elvirágzott, sok he- 
í Íven virágzásában tetemes kárt tett a viha- 
| ros eső. Heves és Pest vármegyében néhol 
í a szölömoly és peronospora rongálja. A 
! fagy után/ bár töhbfelé újra kihajtott a

szőlő, de termést nem igen hozott, igy a 
szüreti kilátások csak mintegy felerészben 
kecsegtetők a közepest vagy ezen alulit el
érni. másik felerészben pedig számításba 
sem jöhet. A Tisza jobbpartján igen szépen 
hajt, de nagyon kevés termést hozott. Ka
pálás és zöldojtás folyamatban van. Néhol 
másodszor permetezik. A Tisza balpartján 
a szőlővesszők a kártékony fagyok után 
többnyire igen szép, erőteljes hajtásnak 
indultak; nagy átlagban azonban már csak 
igen mérsékelt termést adhatnak. A perme
tezés és a szokott megmivelési munkálatok 
normális viszonyok között folynak; a zöld- 
ojtásra kedvező idő járt. A Tisza-Haros szö
gén a tavaszi fagyoktól sokat szenvedett. 
A mi épen maradt, az nagyobbára jól elvi
rágzott. Kötözése, második permetezése és 
a zöldojtás folyamatban vau. Helyenkint 
elég jó termést matat. Az erdélyi vármegyék
ben a fagykárokat kiheverte újból és elég 
szépen hajtott, de csak gyenge, termést Ígér, 
apró és kevés gerezdet mutat; virágzik. 
Alsó-Fehérben, a m.-igeni járás egy részé
ben a szőlő moly támadta meg, szedéssel 
pusztítják: Maros-Torda vármegye régeni 
alsó járásából a peronospora fellépését 
jelzik.

— A p o lgári ser fő zd e  részv én y -  
társaság  m oratóriu m a. A polgári ser
főzde az államkincstárnak körülbelül 400 
fzer koronával tartozik mely összeg julius 
1-én vált esedékessé. A serfőzde a pénz- 
ügyminisztéiiumnál halasztást kért, melyet 
a pénzügyminiszter, tekintetbe véve a gyár 
mostani körülményeit, ez évi deczember 
31-éig engedélyezett olyképp. hogy a rész
vénytársaság a tőketartozás után 5 százalé
kot tsrtozik fizetni.

— A v ilia rá g y u k  és a nép. A kö
vetkező jellemző és érdekes dolgokat hall
juk Moórról: A viharágyuk Moórott már el 
vannak helyezve, sót már két Ízben, mint 
jeleztük, el is űzték a veszedelmes felhőket 
a láthatárról. A babonás köznép, mint sok 
helyen, eleinte ott is az Isten lövöldözését 
látta a dologban s az Isten haragjától tar
tott. Ma már azonban megbarátkozván e 
kérdéssel, kellő méltánylásban részesíti a 
viharágyukat. Ezen örvendetes változás 
Witt inger Piusz ottani szent Ferencz-rendü 
zárdafönök r. h. plébánosnak köszönhető ; 
e tudós s általános népszerűségnek örvendő 
zárdafönök ugyanis az Urnapi körmenet 
után a viharágyukat beszentelte és lendü
letes, érvekben gazdag beszédet intézett a 
jeleu volt népsokasághoz, melynek végez
tével Isten áldását kérte ezen újabb törek
vésükre.

A k özö s v á m te r ü le t  k ü lk e r e s 
k e d e lm e  májusban kedvezően alakult, 
amennyiben a behozatal 152'9 millió K. 
összegben 18‘4 millió koronával kisebb, 
mint tavaly májusban, a kivitel pedig 167'2 
millió K. összegben 2 millió koronával na
gyobb, úgy tehát, hogy a május havi kül
kereskedelem mérlege 14’3 millió K. aktí
vumot mutat, vagyis 127 millió koronával 
nagyobbat, mint tavaly májusban. Ez a ja
vulás megakasztotta kereskedelmi mérle
günk eddigi rosszabbodását, de a behozatal 
az idei esztendő öt első hónapja alatt 725 5 
millió K. értékben még mindig 31*1 millió 
koronával nagyobb a tavalyi megfelelő idő 
szakénál, mig a kivitel ugyanez alatt az idő 
alatt 738‘3 millió K. értékben csak 7'5 mil
lió koronával emelkedett, úgy, hogy az öt 
első hónap mérlege az idén csak 12'8 mil
lió K. aktívumot mutat a tavalyi 3G3 mil
lió K. aktívum mai szemben.

— A n iisk o cz i sörárpavásár. A 
miskolezi nagyhírű sörárpavásárt az idén 
augusztus 28-án fogják megtartani. Auszt 
riáhól is igen sokan vesznek részt a vá
sáron.
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Mindnyájan egyért!

P i n c z é r e k  É r d e k e
„Pinczérek Lapja" Egy mindnyájunkért!

F ize tn i!
A napilapok ritkán foglalkoznak a pin- 

czérség ügyeivel s ha olykor-olykor ennek 
is sorát ejtik, úgy ebben nem igen talál
hatják örömüket a pinczérek.

A napisajtó rendesen torz, visszataszító 
képet rajzol a piuczérekröl s ez is oka an
nak, hogy a közönség előítélettel van a pin
czérek iránt.

Igaz, hogy a pinczérek ritkán adnak 
alkalmat arra, hogy róluk egyébként is 
emlékezzenek ; mert hát társadalmi helyze
tük kérdésével maguk sem foglalkoznak, 
igy hát felőlük csak néhány kétes egyén 
visszaélései révén ejtenek szót, a mikor 
aztán egyesek bűneiért az egész testületre 
terítik a vizes pokróczot.

így történt ez mostanában is.
Ugyanis az Esti Újság folyó hó 4-iki 

számában ez a közlemény jelent meg:

Fizetni!
Ezzel a szóval hívja magához a buda

pesti közönség a fizető pinezért. A világért 
sem mondaná senki sem, hogy fizetek, mert 
azt hiszi, hogy akkor nem adná vissza hí
ven a Bach-világból ránk maradt zahlen 
szónak formáját. Nos, hát elhangzik a fizetni 
és odaugrik mellénk három alak. Az egyik, 
a főszemély, papirost s czeruzát vesz elő, 
a másik kettő, a ki csak ministrál, az étel
hordó és a boiflu, arra vigyáz, nem hallga
tunk-e el egy soroksári kenyeret, vagy egy 
sóskiflit.

A papiros és czeruza kezelője meg
kezdi a kör négyszögüsitését, vagyis a 
2X 2= 8 tételének bebizonyítását. A dolog 
nagyon egyszerű és kétféleképen történik. 
Vagy úgy, hogy helyesen Írja az összeget, 
csak hamisan csinálja meg összeadást, igy :

Egy körözött vaj 30
Egy liter bor 50
Egy üveg szóda 6
Két kenyér 4

150
Itt tehát 90 krajczár helyett 1 forint 

50 krajczárt számított a fizetöpinczér, a mit 
azzal igazolt, hogy pardon, a felső 30-ast 
90-esnek néztem. Vagy az árat hangosan 
helyesen mondja, de a czédulára mindenütt

10 krajczárral többet ír így:
Egy körözött vaj (30) 35
Egy liter bor (50) 00
Egy üveg szóda (00) 10
Két kenyér (04) 08

(90) 119
Itt már csak 29 krajczárral károsodunk 

és károsodik is a legtöbb ember, mert a 
pinczér a czédulán való számolással bizal
mat akar kelteni maga iránt. A legtöbben 
nem veszik észre a 80 perczentes uzsorát 
és szó nélkül fizetik a sarczot. Megesett 
már velem is. hogy egy harmiucz tagú tár
saságot fontak igy be és csak azután vettük 
észre a turpisságot.

Különösen a nyári vendéglőkben diva
tos ez a zsarolás, a hol még nincs kiírva 
öt-hat táblán nagy betűkkel a figyelmezte
tés, hogy: Vasár- és ünnepnapokon kéretik 
azonnal fizetni!

Vendéglős, pinczér, borfiu, kaszirnő 
mind tudják ezt a manővert éji egyesült 
erővel támadnak a közönségre. Es ha rájön 
egyik-másik vendég, még ők veszik zokon 
a figyelmeztetést. Azt mondják, sokan biicz- 
czelnek és azért kell a kellnernek is blicz- 
czelnie.

Ez igazi budapesti szokás, a melynek 
mását talán sehol a világon nem találjuk. 
Hát hol van a korcsmárosok és vendéglősök 
ipartársulata, mint erkölcsi testület, amely
nek hivatása volna az ilyeneken őrködni? 
Tessék csak vasárnap s ünnepek alkalmá
val mindenkitől előre kérni a rendes pol
gári árakat, a tisztességes fizetni akaró 
közönség nem veszi ezt rósz néven. A 
korcsmáros tartson minden asztalon ételsort, 
hogy mindenki tudhassa az árakat pinczér 
nélkül is. A közönség pedig csupa gavallé
riából avagy szégyenlösségből ne hagyja 
magát kinevettetni azoktól a pinczérektől, 
a kik kétszeres krétával fosztják meg őket, 
a vasárnapi nagyságos urakat. Vegyük csak 
revideálás alá a fizetőpinczérek czéduláit, 
az árakat hasonlítsuk össze az ételsor 
áraival, adjuk össze újra a helyesbített 
összeget és csak annyit fizessünk, a meny
nyire kötelezve vagyunk. Ha észrevesszük, 
hogy többet számítanak, ne adjunk borra
valót és kerüljük az olyan helyeket, a hol 
igy zsarolják a közönséget.

Erre a közleményre ugyanebben a 
lapban folyó hó 10-én a következő vá
laszt olvastuk:

F izetn i! Ezzel a czimmel a minap 
megírtuk, hogy a közönség nem egy he
lyen ki van téve annak, hogy a vendéglő
ben, kávéházban többet számítanak föl neki, 
mint a mennyit elfogyasztott. Erre a köz
leményre két főpinczértől kaptunk levelet. 
Az egyik azt mondja, hogy van a zöldben 

| nyári vendéglő, a hol vasárnapokon többet 
J számítanak a vendégnek, de ezt az eljárást 

azzal magyarázza meg és mentegeti, hogy 
a pinczér tisztán a saját kárára dolgoznék 
kora reggeltől késő estig, ha ott, a hol lehet 
nagyobb ár számításával nem segítene ma
gán. A nagyobb ár különben csak néhány 

| krajezárra terjedhet és, ez a levél okosko
dása, a közönség könnyebben elviseli azt 

j a néliány krajczár különbséget, mint a pin- 
[ czér a kárt, a mely folyton kerülgeti. A 
| többet számitó főpinczér különben kivétel 

és nem általánosítható. A másik főpinczér 
ezt mondja: Dlieezclés. sajnos, történik. Bár 
ne történne. Akkor nem fordulhatna elő, 
hogy égy-egy nagyobb forgalmú napon, ün
nep, vagy mulatság alkalmával, néhány 
száz forintos bevételnél a blirczelö főpinczér 
50—60 forintot fizet rá a napi bevételre. 
Mi lehet ennek a magyarázata? Ugy-e bár 
az. hogy a főpinczér dupla krétával számolt? 
Baj. az igaz. hogy van, és pedig mindkét 
részről. Vannak töpinczéri táskát viselő és 
főpinczér névre hallgató emberek, a kiket 
mi pinczér-münyelven züld-pinczéreknck ne
vezünk, velük semmiféle közösséget nem

tartunk fönn s őket pinczéreknek sem is
merjük el. Ezek csinálják a bajt. De hogy 
ezek létezhetnek, annak egyedül az ipar
törvény liberalismusa az oka.

*
Szolgáljon ez az elszomorító támadás 

pinczéreinknek arra, hogy szoros testületté 
szervezkedve, mielőbb úgy helyzetük javí
tására, mint a közéjük tolakodott tisztátalan 
elemek ellenében oly akeziót indítsanak, a 
mely alkalmas lesz arra, hogy a társadalom 
figyelmet ügyeikre irányítsa.

Ez után még csak azt akarjuk megje
gyezni, hogy a szellőztetett visszaéléseknek 
oka maga a közönség is; mert a maga vég
telen indolencziájával és közönyével a jo', 
tisztes pinczér iránt méltánylást nem tannsit, 
ellenben a tapasztalt visszaéléseket igazság
talanul általánosítja.

Ha a közönség érdeke az, hogy a 
pinczérkar becsületes elemekből álljon, ak
kor a közönség tekintse kötelességének azt, 
hogy a pinczérkart támogassa abban a tö
rekvésében, hogy a vendéglősipar a képe
sítéshez kötött iparágakhoz soroztassék.

Ha ez megtörténik, akkor a más pá
lyákról kikopott, zülött, lelkiismeretlen egyé
nek nem áraszthatják el a vendéglőket s a 
visszaéléseket módjában lesz megtorolni a 
pinczérek testületének.

Addig is megkívánhatjuk a komoly 
sajtótól, hogy egyesek bűneiért ne dehones- 
tálja az egész pinczérkart.

Az u rn d i-p iu czércg v lo t ez idén 
ünnepli meg fennállásának 50 éves jubi
leumát. Az ünnepélyt szeptember 12-én 
tartják meg az országos vendéglőskongresz- 
szus alkalmából. Az egyesület történetét 
Dukesz Vilmos megírta s annak kiadására 
az egyesület 800 koronát utalványozott. A 
jubileumi rendezőbizottságba megválasztat- 
tak : Kovács István elnök, Sláger Károly 
pénztárnok, Lömy Ignácz ellenőr, Dukesz 
Vilmos titkár s még 10 bizottsági tag.

P sz t!  A , Délmagyarországi Közlöny’ 
Írja: Ezen a nyelven szólitgatja'a publikum 
a pinezéreket. Ezt a pinezéreken kívül — 
Írják nekünk vendéglői körökből — még 
csak a mopszlik értik. Mind a kettőt hozzá
szoktatták : a mopszlit korbácscsal, a pin
ezért borravalóval. Mert a kávéházi és ven
déglői publikum némely része azt hiszi, 
hogy a pinczérrel — a borravaló fejében 
- -  inopszlinyelven kell érintkezni. A pin- 
ezérnek el kell tűrnie ezt a megszólítást: 
l’sz t! Hát el is tűrik és csak itt-ott akad
nak pinczérlelkek, a kik emberi mivoltukra 
hivatkozva tiltakoznak. Most is jelentenek 
ilyen mozgalmat, mely nemrég a főváros
ban indult meg a pszt! ellen. A temesvári 
pinczérek elhatározták, hogy lehetőleg kikü
szöbölik ezt a rájuk nézve sértő és külön
ben is minden szempontból elitélendő csúf
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szokást. Mozgalmat indítottak az ellen, hogy ! 
a közönségnek tudomására hozzák azon el
határozásukat, hogy a pisszegésre többé 
nem reagálnak s a pisszegő vendégeket 
nem szolgálják ki. Meg fogják kérni a ven
dégeket, hogy a nevükön szólítsák őket, 
vagy kopogjanak az asztalon s így jelezzék 
kívánságukat. A pinezéreknek ebben a kér
désben bizonyára igazuk van, mert a pisz- 
szegés tényleg egyike a legizléstelenebb 
szokásoknak, a melyről azonban a nagy- 
közönség — ha talán nehezen is — le fog 
szokni.

C’z lc l i  h ír e k . Schandl Mihály átvette 
a Tiszti Kaszinó épületben levő Hersch-ét- 
terem főpinezéri állását Budapesten. — 
Váradi lgnáez Gábor Debreezenben a 
„Bika" étterem, Takáts József a budapesti 
„Központi" kávéház főpinezéri állását vet
ték át. Strohriir/el Adolf Kecskeméten a 
Beretvás étterem, Koió József Ungvárt a 
Korona szálloda, Matthesi Ferencz Gyula- 
fehérvárott az Erzsébet szálloda főpinezéri 
állását vették át. Raffner Samu Rajeez-Tep- 
litzen, Szabó Lajos Stubnya-fürdőn, Szanathy 
János Lubló-fürdőn nyertek főpinezéri állást. 
Kébli János Szliácson a Huszka-féle ven
déglő főpinezéri állását vette át. Horváth 
Lajos Tartsa-fürdőn, Pálffij Gyula Árvavár
alján az utadalmi szállóban, Rajnai Aladár 
Nyíregyházán a Koronában nyertek fópiu- 
ezéri állást. Schlesinc/er József irodája által 
folyó évi junius havában elhelyeztettek: 
Berliner József föpinezér Nemzeti szálloda 
Szabadka. Föglein lgnáez föpinezér Magyar 
király szálloda Besztercze, Zetykó János 
föpinezér Péthfurdő, Zimmermann Károly 
föpinezér Stignitz-kávéház Székesfehérvár, 
Fikker Antal föpinezér Központi kávéház 
Esztergom, Welliseh J. föpinezér Steiner- 
szálloda Léva, Prucker Gyula föpinezér 
Városi szálloda N.-Körös, Mészáros Ferencz 
fizetöpinezér Komzsik nagyszálloda Nagy- 
Bánya, Hermann József föpinezér Weisz- 
szálloda N.-Körös, Bősze Ferencz fizetöpin
ezér Eszterházi szálloda Tata, Huszár György 
föpinezér Központi kávéház Szentes.

V en d ég lő  á lv é te l. Budapesten a 
belvárosi Tiszti Kaszinó épületben levő 
Gregorits féle vendéglőt Rcrsch Sámuel fő
városi vendéglős vette meg. A vendéglő 
kezelését Szőke Imre barátunkra a kiváló 
szakemberre bizta. A főpinezéri állást pedig 
a köztiszteletben álló derék Schandl Mihály 
szaktársnnk tölti be. Mindnyájuknak sok 
szerencsét kiváltunk!

M agyar Országos pinezér- 

egyesiile t
Tóth Endre nlnpszabíUy-tervGzte.

17. §. A Pinczéikör rendes látogatója
csak az lehet, a ki az egyesületnek tagja.

18. §. A fiók-választmány elnöke a 
választmánynak a kör részére szóló „Ház- , 
szabály"-t terjeszt be, a mely elfogadás 
után a kör helyiségében kifüggesztendő.

19. §.A Budapesten felállítandó Pinczér- 
kör, vagy körökre tíz itten felállított költség 
és íelállitási költség-előirányzat a viszonyok 
természeténél fogva nem lehet irányadó, 
miért is ennek meghatározása az ig. tanacs 
feladatát képezi.

Vili. RÉSZ.
A helyközvetitós.

20. §. A fiók-választmányok megalaku
lásával egyidejűleg a helyközvetitési irodák 
is felállitandók és működésbe hozandók.

21. §. A helyközvetitós ingyenes, azért 
tehát külön dijat az egyesület nem szedhet.

Az elhelyezett azonban tartozik az elhelye
zés körül felmerült kószkiadásokat, u. ra. 
levelezés, sürgöny, telephon és küldöncz- 
dijakat az egyesületnek megfizetni, illetve 
azt sajátjából fedezni.

22. §.|A Budapesten felállítandó helyesz
közlési irod k nem köttetnek számhoz, 
miért is azoknak mennyisége, hol és mikori 
felállítása iránt a központi ig. tanács ille
tékes határozni. Az egyesület működésbe 
léptekor azonban a központi iroda okvetle
nül felállítandó Budapesten.

23. §. Az egyesület bármely rendes 
tagja jogosult az egyesület helyeszközlési 
intézményét igénybe venni: írás- vagy 
szóbeli jelentkezését tartozik minden az 
ország területén lévő fiók-választmány, nem
különben a központ is tudomásul venni és 
az ügyvezetésben megszabott módozatok 
betartásával elhelyeztetése iránt intézkedni.

A helyeszközlési iroda ügyvezetése.

24. §. A helyeszközlési iroda ügyeit a 
fiók-válaszraányok elnökségeinek felügyelete 
alatt a fiók válasz mány 14 rendes és 7 pót- 
választmányi tagja intézi, s raig a telmerült 
munkák és Írásbeli dolgok végzésére, meg
határozott ügy- és munkakörrel, egy ügy
vezetőt alkalmaz.

25. §. A fiók-választmányok elnökei 
minden hó elején megállapítják a sorrendet, 
amely szerint a választmány tagjai a helyesz
közlési irodában a napi felügyeletet gyako
rolják, illetve az alapszabályokban megjelölt 
feladatukat teljesitik.

A sorrend beosztás velük Írásban köz
lendő.

26. §. Ha valamely választmányi tagot 
körülményei gátolnak abban, hogy a beosz
tásnak eleget tehessen: ezen körülményt 
tartozik vagy az elnöknek közvetlen, vagy 
pedig az ügyvezetőnek tudomására hozni, 
a ki az elnöknek erről jelentést tesz. Ez 
esetben az elnök sorrend szerint a választ
mány póttagok közül jelöl egyet a helyet
tesítésére, a ki a erről az ügyvezető által 
nyomban értesítendő.

27. §. Úgy a választmány tisztikara, 
valamint a rendes és pótvál asz mányi tagok 
névsora, nemkülönben ezen két utóbbi havi 
sorrendbeosztása az iroda helyiségben szem
beötlő helyen kifüggesztendő.

28. §. A sorrend beosztásánál figye
lembe veendők az üzleti körülmények, 
nehogy val unely választmányi tag üzleti 
érdekei ez által csorbát szenvedjenek.

29. §. A választmányi tagok nincsenek 
kötelezve arra, hogy az iroda hivatalos idejét 
teljesen az irodában töltsék. Ki-ki a saját 
körülményei szerint, akár a délelőtti, akár 
pedig a délutáni órákban, esetleg a hivatalos 
órán kívül is végezheti teendőit.

30. §. Ha a szükség úgy kívánja, az
elnök bármely egyesületi tagot jelölhet a 
választmányi tagsággal járó teendők végzé
sére. . , ,, , .31. §. Ha valamely választmányt rendes 
vagy póttag sorrendjét be nem tartja, az, 
az irodahelyiségben meg nem jelenik és 
teendőit igy nem teljesíti, anélkül, hogy 
mulasztását elfogadhatóig indokolni tudná, 
amennyiben ezen eset háromszor egymásután 
ismétlődne; ezen három izbeni mulasztásá
ért tartozik a pinezérkör alapjára az első 
esetben 40, a második esetben 100 fillért 
fizetni; ha pedig 1 év folyamán ezen eset 
háromszor ismétlődne: az illető törlendő a 
válaszmányi tagok sorából.

A helyeszközlési iroda ügyvezetési könyvei.

32. §. A helyeszközlési irodában elő
fordult összes események jegyzékbe veen
dők, a mely czélra a következő könyvek 
szolgálnak u. m.

a) a ..Jelentkezési jegyző-könyv, a hol az 
elhelyezés czéljából jelentkezők, jelentke
zésük idő s sorrendje, nevük és üzleti minő
ségük szerint jegyzékbe veendők;

b a „Rendelési jegyző-könyv". ahol az 
állások betöltésére nézve beérkezett rende
lések az a) pont alatt megszabott eljárás 
szerint vezetendők b e ;

c) az „Elhelyezési törzs-könyv", a mely 
az ipartörvény 15. §. rendelkezései szerint 
és betüsorrendben vezetendő, azonkívül az 
elhelyezendő mindama körülményeit tartal
maznia kell, a melyek az elhelyezbetés 
szempontjából megkivántatnak:

d) a „Kézipénztár-könyve". a hova a 
napi kész be- és kifizetések eseményeik sor
rendje szerint vezetendők b e ;

e) az „ Átmeneti pénztár-könyv'1, a 
melybe a beérkezett foglaló és óvadék-össze
gek beérkezésük és továbbításuk idő- és 
sorrendje szerint vezetendők be;

f) a kétoldalú „Posta-könyv", a ,jött“ 
és „ment“ megfelelő rovataival, a hova min
den beérkezett és elküldött levél sor-és 
időrendrendben, bevezetendő;

g) az „Észlelett jegyző-könyv", a melybe 
a felügyeletet gyakorló választmányi tag 
az előző napra vonatkozó észrevételeit neve 
aláírása mellett vezeti be ;

h) a „ Panasz-könyv", a hova az eset
leges panaszok körülményesen, a panaszt- 
emelő neve aláírása mellett Írandók be ;

i) a „Rendelési párcza-könyv." a hova a 
iroda részére felmerült szükségletek két
oldalúdig vezetendők be : az egyik fele 
leszakítandó, raig a másik fele a könyvben 
marad;

j) a „Nyuqta bárcza-könyv". a hova az 
iroda részére történt készfizetések veze
tendők b e : az egyik rész a fizetést esz- 
közlönek adandó, a másik a könyvben marad;

k) a „Névjegyző-könyv"', a hova a vá
lasztmány tisztikara és a fiók-választmány 
rendes és pótválasztmányi tagjainak név
sora, azonkívül a két utóbbiaknak munka 
sorrend- beosztásuk időről-időre beveze
tendő ;

l) a a hova minden
a fiók-választmány részéről menesztett leve
lek és egyéb okmányok lemásolandók. Ezen 
másolatok 10 évig okvetlenül megőrzendők;

ra) a „Jelentkezési-rendelési iv". a mely
nek „jelentkezés?1 oldala teljesen az 
„Elhelyezési törzskönyv“ rovataival látandó 
el: Az iv kétoldalú; az egyik oldalon a 
jelentkezők, a másik oldalon a rendelők 
nevei jegyzendők fel. Ezeu ivet tartoznak 
a fiók-választmányok egymásnak kölcsö
nösen minden 8 napban megküldeni s azt 
az elhelyezési iroda helyiségében szembe
ötlő helyre 8 napra kifüggeszteni.

33. §. Az ügyvezetőség egyöntetűsége 
okából szükséges, hogy az ország területén 
lévő fiók-választmányok ügyvezetési köny
veiket egyformán kezeljék; minélfogva a 
központi felügyelő feladatává tétetik, hogy 
az ügykezelés országszerte egyöntetű alapon 
történjék.

A helyeszközlési irodák  hivatalos órái.
34. §. Az iroda hivatalos óráit a helyi 

viszonyoknak figyelembevételével a fiók
választmány határozza meg. A hivatalos 
órák az iroda helyiség ajtajának külső 
oldalán kiirandók.

A fiók-választm ányok irodahely iségeinek  
külső  felira ta i.

45. §. Minden fiók-választmány tartozik 
irodahelyiségének külső bejárata fölé egy 
arányos táblát alkalmazni a melyre a czim 
Írandó fel. A felirat szövege azonos a fiók- 
választraány pecsét feliratával.

(Folyt, köv.)
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A csárda rom jain.
I r ta :  E rd é ly i G yu la .

(Folytatás.)
A Griffben mondott nagyokat ifjuZewZ- 

vai Márton, kinél nagyobbakat csak Kaczvin
szky János tudott mondani. Nagy italu 
Kaczvinszky János és Vádlott Imre s még 
két másik törzsvendég egyszer egy éjszaka 
az öreg Baráth szadai borából egy akó bort 
ittak meg, s mikor reggel a főpinczér 
számolt, sokalta az öreg Baráth. A főpinczér 
megnyugtatta, hogy nem volt sok a bor 
s megittak hozza 40 üveg parádit és szépen 
hazamentek a Zrínyibe, még most is ott 
vannak. ... A Griftben mutatott egyes részle
teket Sárosi Gyula az Arany trombitából. 
Itt szerződött el Balázs Sándor, egy köpö
nyeget kapva foglalónak. Nagy Ignacz lapjá
hoz. Lisznyay Kálmán, Beöthy László kedves 
modora szokszor hajolta el a társaságot, ha 
a Komlóból ide rándultak... Az öreg Baráth 
mindenikuek ismerte a sajátságát, szokását, 
és ha egy kicsit keményebben vitáztak, az 
asztalra állított egy pint neszmélyit és vala
melyiknek a válara ütve, igy szólt: Ne izclj, 
itt a biró!

Itt itta az asztal alá most már egy 
igen magas állású biró a kecskeméti 
törvényszékét. Kihozatott az asztalra annyi 
kis üveg bort, a hány tagból a kezelősze
mélyzettel együtt a kecskeméti törvényszék 
állt, s elkezdte kiini először az elnököt s a 
palaczkot vágta az asztal alá, azután a 
bírákat, minden biró egy palaczk, és vágta 
az asztal alá és igy tovább. Végül maga is 
odaeseti az asztal alá. Ettől fogv a, ha valaki 
behívott a Griffben, azt mondották: Látta 
a kecskeméti törvényszéket!

A Griffben leginkább a nemzeti szín
ház tagjai tartották főhadiszállásukat, s ha 
színészt kerestek, itt vagy a Vörös ökörén  
biztosan megtalálták.

A fényes Pannónia, mely az Arany sas 
lebontása után teljesen az előkelő nemesség 
szállóhelye, fényes emlékeken épült. Nagy 
korszakot alkotókra emlékeztet az előkelő 
szálloda es étterem. Nagy idők, nagy 
emberek tetteinek tanúja volt régen és ez 
az a hely, a melyet tulajdonosa, a nemes- 
szivü emberbarát. Gtüek Frigyes európai 
hírre emelt s kegyelettel őrizi a Griff emlé
két.

(Folytatása következik.)

Pártoljuk a h aza i ipart!
Vendéglősök ne vásároljatok idegen 

árukat, hanem hazai iparosokról szerezzétek 
be szükségleteiteket. Eddig a következő 
iparosok küldték be czimjegyzéküket. Ajánl
juk őket a vendéglősök es a közönség párt
fogásába 1

Jégszekrény gyári raktár. Sör-, borki
mérő es hűtőszekrények levegő és szénsav- 
nyomásra a legjobb kivitelben kaphatók 

M iklósnál B udapest. Vili. kér.,
József-körút 25. szám.

Serfőzdék: Dréher-serfözdc, Iiészvény- 
serfőzde, Bolyári-serfözde, Király-sörfőzde 
Kobá nyán . Hayyenmacher-seifözde B uda
fok. ,.G y őrtelep* -serfőzde Temesvétr.

Borkereskedők: Kremer F. utódai 
(Wörner és Schmith) Budafok.

Üveg, edény : Schrciber .1. és u.-öcscsei- 
nek za.iugróczi és lednicz-rovnei üveggyárai
nak raktára : B udapest, IV., Régi posta- 
utcza 10. szám, félemelet.

Pruzsinszky testvérek inintaraktára és 
nagykereskedése (V., Katona József-utcza 
G. szám saját házuk), mindenféle üveytár-

yyakból, porezellán-, kőedény és majolika-fé
lékből vendéglősöknek legjutányosabb be
szerzési forrás.

Kocsigyártók: Bihari J. és testvére 
B udapest. Különös figyelmet érdemelnek 
saját gyártású gummikerekeik.

Vászon-, damaszt-, paplan-, és fehér
nemű gyár: IFcja? és Heimler P ozsony.

Halászok: Fanda Ágoston halászmester 
B udapesten . Telefon: G3—90.

Bortermelők: Trayor Ernő csöröghegyi 
szőlő- és borgazdasága Váczon. Erdélyi 
pinczeegylet Kolozsvár. Az erdélyi bor
termelők szövetkezetének borraktára.

Felvidéki sajt és specialitások: Genersich 
Emil kárpáti sajt, juhturó borovicska, főze
lékek: borsó, lencse, tatárka és füszerüzlete 
Késm árkon.

Paprika: Pálff'y testvérek gépjavitó- 
miíhely es vasöntöde kir. és csász. szab. 
paprikagyár Szegeden.

Doboz-gyár: Dávid Károly és Fia sza
badalmi doboz-gyára Budapesten.

Mustár: Moeznik L. cs. és kir. szab. 
konservgyáros Budapest, VIII., Alföldi- 
utcza 10.

Zászló-gyár- és díszletek: Mechlovits 
Sándor B udapest, VIII., Kerepesi-ut 33. 
szám. (Czimer és czimfestészeti műterem.)

Élelmi CZÍkkek szállítói Vámos és Br liszt 
hatósági közvetítők. Budapest székesfőváros 
központi vásárcsarnokában.

Férfiszabó. A legjobb kivitelű és sza
bású fér/i ruhákat legjutányosabban készít 
Dózsa Sándor szabómester B udapest, Vili. 
József-körút 51. sz.

Hazai gyufa: Emke gyújtó Temesvári 
gyujtó-gyár r.-t. Tem esvár.

Hetes ipar. Kirehmayer Lajos, hentes
mester, Budapest, VII., Akáczfa utcza 2.

Kuczik Gábor utóda Debreczeni Lajos 
szalonna-, zsir- és füstölthusnemüek nagy- 
kereskedése Debreczenben.

Mészáros ipar. Kossuth István mészá
ros mester Budapest, VII., Dohány-uteza 5G.

Szabóipar. Kohn Adolf szabómester a 
fővárosi fópinezérek rendes szállítója. Bu
dapest, VI.. Nagymező-utcza 1G. szám.

Festészet, kazal Imre czimfestő mű
terme Budapest, VIII., Sándor-utcza 44.

Kcnyhakertészet. Dada Lajos kertész 
mester Budapest. VII., Török-őr-utcza 2590. 
szám. (Saját ház.) Vendéglősöknek konyha
kertészeti termékeit napi árak mellett szál
lítja.

NYILTTÉR.*)

Pályázat vendéglősi állásra.
Dobroczon sz. k. város tulajdonát kópoző 

„ A r a n y  l l i k a ”  szálloda bérlőiéhez tartozó

teljesen fölszerelt étterem és sörcsarnok
mellékliolyiségoivol vendéglős! minőségből) loondő 
bórbovétoíóro az 1900. évi október 1-töl 1902. évi 
deezombor 31-óig torjodő időro ozonnol pályázat 
hirdottotik. Megfelelőid, legalább G—8000 kor. óva
dék lotótoléro képes érdeklődők forduljanak a bér
lő társaság ólunkéhoz K a r d o s  la í s x l ó  n a g y k e 
r e s k e d ő  ú r h o z  D e b r e c z e n b e n ,  a kinél a 
részletes föltételek megismerhetők.

Debroczon, 1900. július 14-én.
A bérlőiársaság.

*) Az e rovatban közöltökért nőm vállal 
felelősséget a szerk.

Minthogy a tavasz előrehaladásával csecsemőt, 
gyermeket és felnőttet egyaránt fenyeget a Jár
ványok veszélye, ismét csak a minden alkalom
mal hálásan fogadott

m ohai A G M E S -forrásunk
vizének használatát aljánljuk. Egyrészt mert 
olcsó, igen kellemes és tiszta ivóvíz lévén, a 
tavaszi és nyári évszakokban kedvelt élvezet- 
szerként szoropol, másrészt, mert dús szénsav- 
tartalmánál fogva, specificus óvószer is a tiphus, 
cholera és a gyermekek tiphoid-szerii tavaszi
nyári hasmenése ellen. Ehhez járul még, hogy a 
csecsemőt is megvédi az ilyenkor nagyon ve
szélyes hurutos bélbántalmak ellen, inig szoptatéja 
e v íz  használata folytán nagyon kedvező össze
tételű és bőséges tejet nyer. A már meglevő 
gyomor- és bélhurutot gyermekeknél és felnőt
teknél gyógyítja. Kellemesen hatván he szén
savánál fogva a gyomor- és hél idegeire: a 
gyormekok lázas megbetegedéseinél pedig nélkü
lözhetetlen, hűtő, hugyhajto és a szomjat csilla
pító hatásánál fogva.

—-re K e d v e lt  bo rv iz .
A m ohai Á ynes-forrás

5—12 kczelöséye.

F ő r a k tá r :

ÉDESK LTY L.
cs. és kir. udvari szállító.

B U D A P E S T , V ., E r x s é b e t - f é r  8 .
l i a p l i a l ó  m i n d e n  g y ó g y  ( á r b a n ,  

r ü s / . c r k c r c s k c d é s b e n  é s  í  e n d é g lo h e n .

Eladó, v a g y  bérb ead ó .
Süm egen az

„ARANY BÁRÁNY1-
hoz czimzett vendéglő, 5 pereznyi távol
ságra a vasútállomástól, betegség miatt

azonnal eladó, vagy
bérbeadó.

A helyiséghez tartozik: 1 étkező szoba 
és két csapszék, 1 konyha. 2 lakó szoba, 
4 szálló szoba, 2 pincze, 2 jégverem, 2 
istálló, 1 kocsiszín 12011 négyszögöl: 1 szép 
nyári mulatóban van a lövölde egyesü
let, 1 nagy terem, egy kis terem.

két fedett tekepálya.
talabér károly

vendéglős Sümegen.

T E L E F O N  874.
1000 darab 3 forint 50 krajezár.

A számadó uraknak ajánlok papirszivarszipkákat bár
minő folirattal a legjobb minőségben 1000 darabját 
3 frt 50 krért. uOO darabra való niegroudelést is el
fogadok. Vidéki megrendelések pontosan és csakis 
utánvétel mellett eszközöltetnek. Minták kívánatra 
ingyen és hérrnontve.
N O V I ' L M B I C H  M O H

a ,Sanitas“ szlvarszipka feltalálója
j B u d a p e s t ,  V I I .,  H é v a y -u tc z a  2 2 .,  I .  e m e le t .
I
' W W u i n j n n - ' r F í í H P ' n n ?
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TANCZER JÓZSEF
= = = = =  v e n d é g l ő j  e  -

a

„nagy szamárhoz."
a Gizella-üt és Egressy-út sarkán.

50 lépésnyire a Stefánia-úti víztoronytól.

A szamár is bölcs néha,
De ritkán bölcs a béka,
Moly botorul jósol 
S irtózik a bortól.
No irtózz hát barátom,
Fogadd el a hívásom, 
itt a bor nem Engoló,
A hogy Isten teromtó,
Ha itt iszol, nem bánod.
Elhagy tőle a bánat.

K itű n ő  borok  
Friss sör

Jó hideg és meleg ételek
............   —  jutányos áron. —- ...... tt.

Kellemes tiszta  le v e g ő ! ! ......................
...................... ívn ya s szabad helyiség ! !

m o ln á r  V ilm os
cs. és k ir .  szab.

sérvkötész és keztyügyáros.
Dusán felszerelt raktár minden e szakmába 

vágó különleyesséyekben.
Budapesten. VII. kér.. K á ro ly -kö rú t 28. szám.

K iz á ró la g  i t t  k a p h a tó  a  legjobbnak elismert 
szabadalm azott kettős és egyoldalii sórvkötö.

Egyedül az én pelottáim vannak úgy 
készítve, hogy bármely testtartáshoz és test
mozgáshoz simáin k s rugalmas ellenállásuk 
minden más készítménynél nagyobb és ál
landóbb.

Pelottáimnál feldörzsölések, börlobbok, 
maródások s kellemetlen nyomás érzések ki 
vannak zárva.

Sérvkölöim ára a legjatányosabb.
A legszebb és legtartósabb keztyük 

nálam kaphatók.
Egyetlen raktár leyczélszerübb s elpusz

tít hatlan legkülönfélébb
p i n e z é r - t á s k á k b a n .

melyekre különösen felhívom a vendéglős 
és pinezér urak figyelmét. Tisztelettel

M O LN Á R  VILM OS.

llllllll|iiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiii

Előfizetési felhívás.
A magyarságnak uj harezosa szállott 

síkra, a

„MAGYAR SZÓ"
czimü politikai napilap ez,

mely a m agyar n em zeti eszm ét akarja 
szolgálni a politikai és szellemi élet minden 
terein.

A  M A G Y A R  SZÓ
elve a tiszta szabadelvűsé^ és minden 
nemzeti kérdésben megalkuvást nem ismerő 
sovin ism us. Törekvése, hogy a magyar 
közéletnek szókimondó ellenőre legyen.

A ,M agyar Szó‘ előfizetési ára:
Egész évre . . 28 kor. — flll.
Fél évre . . .  14 „ — „
Negyedévre . . 7 „ — ,
Egy hónapra . 2 „ 40 „

Egyes szám ára 8 flll. Vidéken 10 fill.

M egjelen ik  e s te  5 ó rak o r. 

Szerkesztőség és kiadóhivatal:
B u d ap est, IV., S a rk a n ty u s -u . 3. sz. 
iiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiinii

___ _____ Vendéglősök Lapja__________

Eladó vendéglők.
Szegeden egy jóforgalmu vendéglő teljes 
berendezésével eladó. Ára 3000 frt. Bőveb
bet Ihász György közvetítő intézete ad.

Szarvason a „Bárány* vendégfogadó 
örök áron eladó. Bővebbet Ihász György 
orsz. közvetítő-intézete Budapest, VII. kér., 
Akáczfa-uteza 7. szám.

I l l l l l l l l l l l l l l l l l l l l l l l l l l l l l l l l l l l l l l l l l l l l l l l l l l l l l l l l l l l l l l l

A világhírű legjobb

Olmützi sörsajt (Quargel)
1 Scbock (GO drb) 32. 52, 65 kr. Legkisebb 
szállítmány 5 kilótól kezdve utánvét mellett.

R uppert Leó, Olmütz,

l l l l l l l l l l l l l l l l l l l l l l l l l l l l l l l l l l l l l l l l l l l l l l l l l l l l l l l l l l l l l l l l

Eladó b o r.
S a já t term ésű som hegyi fe h é r borom  u. m. 

I-ször 4 2 8 5  l i t e r  17 k r . - ja v a i ,  
H -szor 5 2 4 0  l i t e r  18 k r . - já v a l ,

111-szor 5 5 6 9  l i t e r  19 k r . - já v a l ,

(MGT e l a d ó .
l la jo  és va s iitá llo m á s  köze l.

F orster Benő,
D un afiildvár.

BUDÁN

a  M a rg it-k ö ru t k ö ze léb en

és  k á v é m é r é s ,

v e n d ég fo g a d ó  h e ly iség ,
továbbá

is tá lló  liocs iw z iiine l

kiadó.
B ő ve b b e t V . k é r .,  A ka dém ia -u tcza  6. 

szám  a la tt ,  a házm este rné l.

Német, franczia, angol és olasz
nyelvet tanít egy 4 8 - a s  h o n v ó c l  f ő t i s z t ,  a k- 
Németországban, Angliában, Olaszországban, dói. 
és észak-Amerikában hosszú ideig volt nyelvmesteri 
Tanítási módszere praktikus, biztos eredményre 
vezető. Tanítási dij — házhoz járva — egy hóra 
1  f o r i n t .  Ajánlatok, tudakozódások o lap kiadó- 
hivatalába intózendők „Nyelvtanár" czim alatt.

Eladó
150 hektoliter különféle fa ja  ó -b o r ,  
1868-iki terméstől kezdve, teljes kávéházi 
berendezés

k é t  b i l l i á r d d a l
úgyszintén konyha-felszerelés, egyszóval 
minden, a mi a kávéházhoz szükséges, ki
vevőn a székeket.

Bővebb felvilágosítás e lap kiadóhiva
talában.

igositsiB jajisiE íjsiü lsE jsIlsiajaJlsisjai

FREISZ KÁROLY UTÓDA
N A .IM A N  J Ó Z S E F  

veres-kolbász-gyár—Rothwürstler-Fabrik
B U D A P E S T ,

V ili. kcr., Németli-utczn 31.
T e l e f o n  5 8  6 7 .

131515115151511515151151 [3J5151 [315151 [315151

TELEFON 58-25.
1  JUNG PÉTER  |
2  sajt-, vaj-, szalám i és csemege- H. 
J í  á ru  nagykereskedése  |i -

J  Budapest, IV., Yámház-körut 10.
a  k ö z p o n t i  v á s á r c s a r n o k  k ö z e l é b e n .

Tjg F ió k -ü z le t: VII. kér., G aray-tér II. sz.
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M a r g i t f o r r á s - t e l e p  ( B e r e g m e g y e . )

A budapesti ni. k. egyetem  vogyolemzóse sze
rint kevés szabad szénsavat, ellenben sok szén
savat nátriumot és lithiumot tartalmaz. Ezen 
tulajdonságai azok, melyek a hasonló össze
tételű vizek fölé emelik. Kitűnő hatású a  l é g 
u t a k  s  t ü d ő  h u r u t o s  á l l a p o t a i n á l ,  k ü 
l ö n ö s e n  s z ív ó s  v á l a d é k  e s e t é n  : t ü d ő 
v é s z e s e k n é l ,  h a  v é r z é s r e  v a ló  h a j 
la n d ó s á g  v a n  i s  j e l e n ,  a  , . . 1 I a r g i t - v i z “  
megbeesiilhotetlen szolgálatokat tesz kevés sza
bad szénsavánál fogva. Kiváló hatást látni tőle 
a  g y o m o r  és b e l e k  h u r u t o s  á l l a p o t a i 
n á l ,  főleg azon esetekben, hol a fölös mennyi
ségben képződött sav oka a rossz emésztésnek.

A hugysavas sók lerakodását akadályozván, 
becses szolgálatot tosz továbbá a  h ó l y a g l i u -  
r u t o s  bántalmainál, a  k ő -  é s  h o m o k k é p -  
z ő d é s  e s e t e ib e n ,  m iért is a  b u d a p e s t i  és  
b é c s i  e g y e t e m  o r v o s t a n á r a i ,  mint az o r 
v o s v i lá g  e g y é b  e l ő k e l ő s é g e i  a legszíve
sebben használják, előnyt adnak a „ W a r g i t 44-  
forrásnak a hozzá hasonló összetételű gyógy
vizek fölött. 5—12.

JjQg” A l i n t  i v ó v íz ;
k i v á l ó  ó v ó s z e r n e k  b i z o n y u l t  j á r v á 
n y o s  b e t e g s é g e k  i d e j é n ,  f ő l e g  t y p h u s  

e l l e n .

Mint borviz általános kedveltségnek örvend.
F ő ra k tá r :

ÉDESKUTY L. ásványvizkereskedés
cs. és k ir. udvari szállító BUDAPESTEN.

K a p h a t ó  m in d e n  g y ó g y s z e r t á r b a n ,  
f f ü s z e r k e r e s k e d é s b e n  é s  v e n d é g lő b e n .

Kiadó vend ég ló .
A halasi városi

nagyvendéglö-szálloda
a lb ér le tb e  vagy ügyes vendéglősnek e l 
szám olásra k iadó. Tudakozódhatni:

K R IS H Á B E R  LAJOSN ÁL
i i a l a s o v

Eladó szálloda.
Nagyobb vidéki városban, megyei szék

helyen levő vendégfogadó épület, mely 
800 O-öl területen fekszik, á rn ya s ud
varral, 12 öl hosszú és G öl széles mu
lató táncz-szaletlival, 9 vendégszobával, 
különböző helyiségekkal, melyek kávéházzá 
átalakíthatok. 2 7 0 0 0  forintért szabad kéz- 
bői eladó. Bővebbet a ,, Vendéglősök Lapja11 
szerkesztősége ad.

S z é k e ly  é s  I l lé s  U n g v á r t .

készítenek étlap ok at, á r jeg y zék et, egy
szerű és díszes kivitelben felette olcsó árak 
mellett. — Raktáron tartanak állandóan el
ismert finom k á v é h á z i k r é t á t ,  hozzá 
való csiptetőt és k á r ty á z á s h o z  s z ü k 
s é g e s  f e k e te  e la s t is  t á b lá c s k á 
k a t  több nagyságban. — Árjegyzék ingyen. 

• • • • — • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • é p

Ne vegyen többé kész eczetet!
A kész eezet, mivel raktáron tartatik, 
a legtöbb esetben romlott, vagy pedig 
rósz anyagokból készül, tehát éppen 
nem étvágygerjesztő és egészségtelen 
is. Mindig rendelkezhet Ön kész eczet- 
tel, ha a „VinaceV* eczetesszeneziát 
egy kevés vízzel meghigitja, ez azon
nal felhasználható. Kapható minden 
csemege-, drogua- és gyarmatáruüzlet
ben, V4 üt. üveggel 1 kor., 1 literessel 

3 koronáért.

Óvakodjunk az utánzásoktól és 
kérjünk határozó!tan 

„ V I A A C E T -  

eczetesszeneziát.
B U D A P E S T I  K É P V I S E L Ő  :

K E LLN E R  T E S T V É R E K
VT, SZONDI-UTCZA 44 47.

& ,t. . t  4 . *  .fjf . x  x  x M
A A A A A A A A A A A A A A A A

M o d e rn  k á v é h á z .
játékszobákkal, lakással és kényelmes kert- 
helyiséggel, teljesen berendezve, azonnal 

bérbeadó, illetve berendezése eladó. 
Ugyanazon épület emeleti részét, mely 12— 15 
kényelmes modern szobával bir 1901, évi 
m ájus 1-sö napjától, szintén már most 

szállodai használatra bérbeadó.
Bővebb értesítést nyújt a háztulajdonos

FÜLÖP, S.-A.-I jhelyben.

V  V  V  V V V V V V V V V V V V Y
'j. 4- -> 4- 4- 4- i- 4- 4- 4- v

illllllllllillllllllllllllllllllillllllllllllllllllllllllllllllllllllillllllllllllllllllllllllll

P a ra d ic so m k e r t  B u d á n !

Nem kell többé a Hűvös völgy be, sem 
i a Zugligetbe menni, hol esetleg életveszély- 

lyel jár a közlekedés. — Itt van közel a
legkellemesebb szórakozó hely, a

„Paradicsom kert"
akár mindennap ott lehetünk, melynek ár- 

í nyas fái alá örömmel jár mindenki, ózondus 
I levegőjét szívesen szívja minden földi ba- 
, landó, hogyisne, mikor még életünkben be- 
i pillanthatunk a „Paradicsomkertbe", hol 

Ádám apánk helyett a jókedélyü Zimerman
Fülöp fogadja az érkezőket s a nemzeti zene 

j vidám hangjai mellett azonnal felfrissíti 
őket jó italaival és kitűnő ételeivel, me- 

| ly< kkel a teremtő bőven megáldotta.
Kitűnő fed ett tekepálya  

este Auer-féle világítással is áll a szóra- 
j kozni vágyó n. é. közönség rendelkezésére.

Nem is kell messze mennünk,
Z im erm an Fülöp 

vendéglős „Paradicsomkertje" Budapest, I., 
Alagut-utcza 1. szám alatt van, tehát a vá
ros közepén és a mi fő reggeli 2 óráig van 
nyitva naponta. Közlekedés minden oldalról.

„M e n jü n k  tehát a P a ra d ic s o m b a " !  

I I I I I I I I I I I I I I I I .......... I l l l l l l l l l l l l l l l l l l l l l l l l l l l l l l l l l l l l l l l

I .Ia e k  I s t v á n .

Vendéglő átvételi értesítés.
Tisztelettel értesítem a n. é. fővárosi és vidéki közönséget, hogy B u d a p e s te n ,  

a  K e le t i p á ly a u d v a r  á te l le n é b e n , a „ K e le t i  K á v é h á z **  tőszomszédságában 
a B e th le n  u tc z a  s a r k á n ,

VII. kér., Csömöri-ut 1G. szám alatt levő
G allu s -fé le

JV A  <» ¥  V E \  1» É  C L Ó T
OCr á tv e tte m . TfcJI

, n  / ' i “d«n 'Kyekezetem o^i irányúi hogy előzékeny pontos kiszolgálással, jutányos 
makkal, k itű n ő  é te le k k e l  é s  i ta lo k k a l  kiérdemeljem a n. é. közönség megelégedését 

Szamos látogatásért esedezik ' 6 ®

H A C K  I S T V Á N , v e n d é g l ő s
>Vn< lvÚ H .*sy-uti I £ U v £ n y i - é t t e i * e m  v o l t  f ő p i i i o z ó r o .
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Hirmann Ferencz
r ó / . - Á r u  á r u  

Budapest, VII., Csányi-utcza 9. sz. 

C iy í t v i

SÖRKIMÉRÖ KÉSZÜLÉKET
légnyomással és szab. sörhütövel. 

Elvállal régi készülékek átalakítását. 
N ayy választék

bor- é s  sörcsapokban ,
valam int mindennemű szivattyúkban.

Javítások legolcsóbban és leggyorsab
ban eszközöltetnek. 

Költségvetésekkel kívánatra dijtalanu 
szolgálok.

SIPULUJZ IJtFJft

-> »  A l n p i t t n t o t t  »<-•

DORN FRIGYES #  »u

_____ZZZZZ. r é z m ű v e s

Budapest, VII,, Rombach-utcza 8. szám,
9—12 Ajánlja magát vendéglők és kávéházak
k o n y h a -b e re n d e z é s é re ,

réz- és vas-edények czinezésére és minden e szakmába 
vágó munkák elkészítésére.

J T j iv itY is o lc  p o n t o s a n  e s z k ö z ö l t e t n e k .  —

*
f i

f i  
f i
f i ___________________________________ ______________

Egyes szám 

1 0  kr.

/  T

±  ]

Egyes szám 
1 0  kr.

T

M a g y a ro rszá g  legk ed velteb b  előlapja
Megjelen minden vasárnap.

-----  " I’Jlölix.etési ni* :
Egész óvro _  — — — — — — — — 4 frt. 
Fél óvro — — — — — — — -- — 2 frt.
Negyed óvro — — — — — — — — l frt.

S z e r k e s z t ő s é g  é s  k i a d ó h i v a t a l

iiiih iiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiTTiiii
= Telefon 5 8 —35 . Telefon 5 8 —35 . E

j V icm cíz  G yula j
(ggj törvényszékileg bejegyzett_____________ Ergj

üzletek adás és vevési ügynöksége
( ® r közvetít: szálloda, kávóház- és vendéglői üzleteket a főváros- ± ' 

bán ős vidéken. ~

B u d a p est, V i l i .  k ér ., B ü k k S z ilú rd -u trza  I. szám.

e  Iroda: Budapest, VIII., József-körut 22—24. sz. =
— a n épszín h áz közelében. E
=  Megbízások lelkiismeretesen, pontosan és a legnagyobb Z
=  titoktartás mellett gyorsan teljesittetnek. E

11111111111111111111111111111111111111111111111111111111111111111111111111111111111111111111111111

©  Kiegei* György ©
-  -  

üjg ú ri- és női czipész-mester y )

saját találmányu szabadalm. lakkbör-puhitás. j
Egy « j  ta lá lm án yom m al sikerült elérnem, hogy a lábbeli 

megtartja e r e d e t i a lak já t és a tyúk szem  elvész . ZES
A'i“" |j " a 0

h a z a i v e n d é g lő sö k  é s  p in ezérek nek . $
M  Magyar-u. 6. sz. R íTR A PKNT Magyar-u. 6. sz.
ív.) _  _  ®

=  ll lll lll lll lll llllllllllllllllllllllllllllllllllllllllllllllllllllllllllllllllllllllllllilllll±

1 A Gyöngyös visontai bortemelök szövetkezete
E közhírré teszi, hogy az 1899-iki terméséből elád:
= 33 Hektó szemelt visontai fehér bort hektónkint per 40.— E
= 22 „ , , vörös , „ „ 35.— =
E 200 „ I. fehér gyöngyösi , „ 26.— =
= 100 , I. siller , „ , 18.— 1

E 100 literen felüli mennyiségben, vagy az egész mennyiség = 
átvételénél 10 “/„-al olcsóbban. Továbbá:

= 87 h e k to l i te r  tö rk ö ly p á liu k á t
= 300 liter átvételénél hektolitere ................................  65.— =
= az egész mennyiség ára hektoliterenként ............... 60.— =
= ío—io i
=  llllllllllllllllllllllllllllllllllllllllllllllllllllllllllllllllllllllllllllllllllllllllllllll:=

J j  t

Saját készítésű vaskeresztes czimbalmok szabadalmazott po
rt dáliái 7,-.; 85, 100, 130, 150, ISII. 250 frt. stb. Kullfiay cziinbalom- 
2 Iskola 3 frt 50 kr. A második rész mogjolont már ára 4 Irt. Lziin- 
j  halmozók folyóiratának llét évfolyama 4 frtjával megrondolboto 
4 málnm. Nagy liögök saját gyártmány 25, 35, 45 frt. stb. Hegedűk : 
2 3, 4, 5, 8, 10 frt. stb. Harmonikák: 3, 4, 5 frttól egész 80 Írtig. 
1 Arlsto 20 Irt. Arlosn 10 Irt. Intőim 10 Irt. stb. Szájharmonika, 
rt Okarina, Hurrok minden hangszerre, ozlmbalomvorők. — Ivottá- 
L jegyzéket és árjegyzéket kívánatra Ingyen küldök.
} HORVÁTH ISTV ÁN
4 József főherczeg d császári és k irá ly i fensége udvari szállítója 

i  Erzsébel-korut 2. BDDAPEST, Kerepesl-el 46.

R Ó Z S A  S Á N D O R
FÉRFI-SZABÓ

BUDAPEST, Vili. KÉR., JÓZSEF-KÖRUT 51.

L eg d iv a to sa b b  ö ltö n y ö k  ccccccoo 

cccoccco a  legfinom abb kelm ébő l 
m ű v é s z i  s z a b á s s a l  

ju tá n yo s  áron  készíttetnek.

Vendéglősöknek és pinezéreknek

kedvezményes érák.
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S eifert y fe n r if i" '" '
i j j j j j j j j j j j j j  gS f f  iá i

cs. és kir. szab.

jégszekrény-gyár
cs. és kir. udvari

tekeasztal-gyár

BUDAPEST,
VII., Dob-utcza 90. sz.

S z o b á n j a  B e r t a l a n  ny. kir. földmíves 
iskolai igazgató K i r á l j  h a l m i  (Csongrádra.) 
futó homok területén létesült 60 holdnyi s z ő l ő 
j é b e n  termett — posta, vasút távirda helyben 
— s még eladásra váró 380 hlnyi uj és ó-bor, 
továbbá 896-iki törkölypálinka 10 hliter 1894-iki 
őszi bnraczkpálinka 125 liter eladó.

A borok és pálinkák minden kiállításon 
díjazva lettek.

Az uj bor alkohol tartalmát a királyi ve
gyészeti vizsgáló állomás 11*2 százaléknak álla
pította meg.

K l n t l ó  b o r o k .
1898-ból 60 hl., 1899-ről 200 hl. s. termésű

fe h é r  bo ra im
Budapesthez közel Tököl községben (Pestm.) 
levő pinezémben fekszenek; melyek bármikor 
megtekinthetők. Közvágohidnál levő ráezkevei 
vonat indul; Reggel 7 ó. ö p., délben 12 ó. 35 p.

OFNER JÓZSEF földbirtokos.

w sí: si« sí: #  *  ® # í?
* Ifj, Haggenmacher H. 8
i
N Sörfőzde. K1 1

F*
S
A■0
a

P a l a c z k - s ö r
3

s különlegességek: «
Clcs S za lo n -sö r. c
0

M a lá ta -s ö r . c

£ Megrendelési helyek: 0H-

■» Budapest, ¥., Kádár-utcza 5. F*<1
:lí Haggenmacher Kőbánya. óHaggenmacher Budafok, Í»
a *

ELADÓ KÁVÉHÁZ.
Egy 4K ezer lakossal biró város

ban egy csinosan berendezett
első rangú kávéház

összes berendezéssel együtt más 
vállalat miatt azonnal e la d ó .

Bővebbet Ih ász G yö ryy  köz 
vetítő irodájában

Ven fléy!ö-átadás»
Egy vidéki városban a jóforgalmu 

„N E M Z E T I C A SIN O ”
vondóglő-holyisóg 4*/a évi haszonbérleti joggal, v a 
lamint nz összes berendezéssel betegség miatt elő
nyös feltételek mellett átad ó. Tudakozódhatni o 
lap kiadóhivatalánál.
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A la p ítv a  1825.

(u») lm ) (U»j t«n) («n, \U»i («v») (W j («n) |W | (m ) iW i (**») tu» i (•»») (W) (m ) iU>i tm ) i V

A la p ítv a  1825.

13—24

H U B E R T  J. E. PO ZSO N Y
p e z s g ő b o r  p i n c z é s z e t e

ajánlja elismert kitűnő minőségű pezsgőit, különösen

GENTRY CLUB
mái-káját

mint a Budapesti országos fiaszinó pezsgőjét.
B u d a p e s ti fő ra k tá r :  S z im o n  I s t v á n  u rn á i  V á c z i-k ö ru t. 

K ép v ise lő : K r a l u p p e r  E . C. u r  N éd o r-u tcza .

JCovald 3 éter 
LLLLLLés &ía

c s .  é s  k i r .  s z a b .

MŰFESTŐ VEGYTISZTÍTÓ
É S G ŐZM O SÓ -GYÁR

OyAr és föftxlet:
Budapest,

VII., Szővetség-u. 37.

G y ű j t ő  t e l e p e k :

I I . ,  F ö -u tc z a  17.
IV .  . K is k o ro n a -u tc z a  0 .
V . , V á c z i- k ö r u t  78. (P e s ti 

H í r la p  p a lo ta ) .
V . ,  N á d o r-n tc z a  11.

V I.  ,  A n d rá s n y -u t 20.
V I I .  , Á k á c z fa -u tc z a  40.
V I I I .  ,  K u k k  S z ilá rd -u .
V I I I .  ,  J ó z s e f-k ö ru t 02.
IX .  , l ' l l ö i - u t  2.

Elvállal szállodai és vendéglői fehórnemüek 
tisztítását.

E L A O O
|G  K is-kiikiillöm ciitl sa já t term ésű külön-
| 5  böző csemege, faj, pecsenye és több évbeli
[G  leánykabor nagyobbrészt palaczkonként, m elyek
|G 20 évesnél öregebb és fiatalabb
f i  Ó  -  B  O  1 1  O  I  <

W  Ezek nagyobb része több nemzetközi egész-
; ! l j  ségilgyi világkiállításokon és ezekből egy eső
i g  port a múlt évi szegedi kiállításon is arany
i g  éremmel lett kitüntetve. Mintát küld ármeg-
X  jegyzés és utánvéttel G E R E N D Y  IS T V Á N  f j l
■JQ* (Kis-KUkUllö megye.) BALÁZSTELKÉN. | - |

^ I I I I I I I I I I I I I I I I I I I I IB I I I I I I I I I I I I IH I I I i l l l l l l l l l l l l l l l l l l l lH I I I I I I I I I I I I I I I I I I I I I I I I I I I I I I ^

= A  K ő b á n y a i K i r á ly s ö r f ő z ö  i
=  D r. K o rá n y i és D r. K é tli egyet, ta n á r  u ra k  á lta l g y ó g y -  =  
E cxélokra a já n lo tt =

GOI.IÁT MALÁTASÖRE |
— SS— idegbajokban, vérszegénységnél, emésztési zavaroknál, gyengeségnél stb. =
= kiváló sikerrel használtatik és egyúttal —
= L eg r lc e lle m e se to to  ü d lt ő - l t n l .  , ......... —— —

Ara v id é k re , kő b á n y a i v a s ú ti á llo m á s h o z  s z á l l í t v a : n a g y  p a la czk  ±
19 k i'., k is  p a la czk  13 k r . ,  fo g y a s z tá s i a d ó v a l e g y ü tt.  V id é k re  lég - =  

k ise b b  s z á llí tm á n y  30 p a la czk . =
B etét, n a g y  lá d á é r t : 1 f r t  60 k r . ,  k is  lá d á é r t : 1 f r t  20 k r . ,  p a la c z k é r t E  

6 k r .,  m o ly  a z o k n a k  bé rm e n te s  v is s z a a d á s a k o r v is s z a s z o lg á lta t ik . =
M egrendelhető i a g y á r i iro d á b a n  K ő b á n y á n , a v á ro s i ir o d á b a n : =  

V II .  k e rü lő t ,  K o rté sz -u tcza  40 és a v id é k i ra k tá ro s o k n á l. -
Budapesten kapható minden nagyobb füszerkercskedésben és poharankint = 

a Quisisana automata buffetekben is. z i
z í i i i i i i i i i i i i i i i i i i i i i i i i i i i i i í i i i i i i i i = i i i i i i i i i i i i i i r i i i i i i i i i i i i i i i i i i i i i i i i i i i i i i i i i i i i i i i i
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T e l e f o n  :

6 3  9 0 .  s z á m .

I A A D A  Á G O S T O N
h a l á s z m e s t e r

- b í i  > a  i ‘  k  s  r  r x x .  -
Ajánlom mindenkor a le g n a g y o b b  v á la s z t é k b a n  tartott

E«T HALKÉSZLETEMET, " W
ú g y  d u n a i m in t  t e n g e r i  h a la k b a n  é s  r á k o k b a n .

Tisztelettel F A N O A  Á G O S T O N .

Tévedések elkerülése végett kérem a teljes czimet kiirni.
V id ék i megrendelések a lejutányosabb napi árak melleit pontosan eszközöltetnek

tp íjz  M’íh

Sürgönyczim :

Panda Ágoston Budapest.
«l'i c c|ó; c c

-zyAv-—  —<ZÂ—JR <̂R -zR-ẑ Â  ^R -ZA<-—-zAk zA\—zÂ «ẑ R.?d̂ '/R yAv ,-̂ zAv zAV zAv—z-/Av—-z"R-_̂ zl.. ^zl. --zA<-..--ylV_-̂ Av.̂ zA\- ẑT /̂Tv

t "  8-12 I ^ S  ---------------

*'7‘H azelőtt
l i e g g i s í r i  t e le p e k

a z e lő tt:

SCHREIBER J. és U n o kaö cscse i

-ZiXs r?

4

k t

BUDAPEST, IV. Régiposta-utcza 10. (félemelet). = -
______

Vendéglősök és kávéháztulajdonosok

részére

V í
-Xjé

n a iz y  V á la s z t é k

h iv a ta lo s  „KORONA" h ite le s íté s se l.

Á B  JÉG Y Z É K E K
kívánatra ingyen és bénnentve küldetnek.

. U '22 '22 '2." 22""X'" '22" '22"" '22 22 '22 22 '22 '22 I-- '22 '22 22 '22 ’T' '»• •*• •»• •»• •»• •»< •»• Á
v  y  y  jjpt . ,

Nyomatott Wesselényi Géza kő- és könyvnyomdájában Budapest, II.. Zsigmond utcza 11. szám.


